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WHY Finnegans Wake is Finnegans Wake. 

Homework for the  Reader. 

 

 

  Not long ago, Contemporary Literature Press 

linearized and contextualized Clive Hartõs 

alphabetical list of Syllabifications (part two of his 

Concordance, pages 345-459).  George Sandulescu 

chose the term Segmentation  because it is the 

standard term of theoretical linguistics, and better 

describes Clive Hartõs chopping up of FW lexical 

items. Hartõs confessed aim had been to òput on 

show the English words.ó 

While dealing with Segmentation, we 

discovered that the chopping had far -reaching 

implications: the English words seemed to have a lot 

of non-English correspondents. All these items 

opened an unexpected field of further connections. 

Romanian is one of them. The reader will be amazed 

 Finnegans Wake este Finnegans Wake. 

Temń de g©ndire. 

 

  

 Cu puŤin timp ´n urmń, Contemporary 

Literature Press a linearizat ĺi contextualizat lista 

Silabificńrilor lui Clive Hart, publicatń ´n volumul A 

Concordance to Finnegans Wake, pp345-459. George 

Sandulescu a preferat termenul Segmentare, folosit 

´n ingvistica teoreticń ĺi care descrie mai bine tńierea 

cuvintelor cńrŤii lui Joyce ´n unitńŤi mai mici. Clive 

Hart declara ´n anii 1960 cń face acest lucru pentru 

a scoate ´n evidenŤń cuvintele englezeĺti din FW. 

 Prelucrând segmentele, ne-am dat seama cń 

toate cuvintele englezeĺti sugereazń de fapt o 

mulŤime de alte cuvinte dintr-o mulŤime de alte 

limbi. Rom©na este ĺi ea una dintre ele. Cititorul va 

descoperi în aceste 19 Lexicoane mii de cuvinte 

rom©neĺti, toate legate de cuvintele lui James Joyce 



 
 

                       

to discover that Hartõs English Segmentation leads 

to thousands of Romanian words  in Joyceõs 

vocabulary. Sometimes the similarities are amazing. 

From nearly identical, we moved to remotely 

suggestive words, and produced 5,158 pages of 

possible Romanian lexical items that match Clive 

Hartõs cutting. Actually, Romanianʄa Romance 

languageʄ, has more than one approximation for 

each single English entry. 

A few useful questions arise: Did 

Segmentation  really put on show the Engli sh 

words? If Romanian can rival English in FW, how 

many more languages could possibly do the same? 

Does Joyceõs text encourage this kind of extensive 

listing? 

Joyceõs imagination devised a net of multi -

language possibilities. The present Romanian 

Lexicons invite the readers to fit their own language 

in, and see how it works. Eventually, someone may 

find an answer to the still enigmatic question: Can 

într -un fel sau altul. Asemńnńrile sunt uneori 

izbitoare. Cńut©nd echivalenŤe ale segmentelor lui 

Clive Hart, am adunat cuvinte aproape identice cu 

cele englezeĺti, dar ĺi unele parŤial asemńnńtoare 

numai, care ´nsumeazń 5,158 pagini. Deĺi limbń 

romanicń, rom©na aduce cel puŤin c©teva 

echivalenŤe posibile pentru un singur segment 

englezesc. 

 Toate acestea ne conduc la c©teva ´ntrebńri 

esenŤiale: A reuĺit oare Segmentarea sń scoatń 

cuvintele englezeĺti ´n evidenŤń? Sń fie româna 

singura limbń care se regńseĺte at©t de mult ´n FW? 

Ce anume în cartea lui Joyce ´ncurajeazń toate aceste 

liste ĺi lexicoane? 

 ImaginaŤia lui James Joyce a construit un 

labirint pluri -lingvist . Cititorii vor putea desigur sń 

repete încercarea noastrń cu limba pe care o 

vorbesc. Poate vor afla astfel ĺi un rńspuns la 

întrebarea: Putem oare traduce Finnegans Wake? S-a 

g©ndit Joyce vreodatń cń ar fi  necesarń traducerea 

cńrŤii lui? 



 
 

                       

Finnegans Wake be translated? Did Joyce even think 

of translation in the first place? 

All these fascinating thoughts arise from the 

mere cutting of the lexical units Joyce so carefully 

put together. They are an attempt to understand 

WHY Finnegans Wake is Finnegans Wake. 

 

    Simpla idee de a tńia ´n bucńŤi cuvintele pe 

care Joyce le-a legat cu at©ta migalń are consecinŤe 

fascinante. Ea este o temń de g©ndire pentru cititor. 

Rńspunsul la multele ´ntrebńri, ´nsń, rńm©ne acelaĺi: 

Finnegans Wake este Finnegans Wake. 

 

C. George Sandulescu and Lidia Vianu  
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11. Episode Eleven (74 pages, from  309 to 382) 

Part Two  (from 346 to 382) 
 

 

 

 

 

Address 

 

Selected 

Segment 

 

 

 

FQ 

 

Inventory of 

FQ 

 

Romanian  

 

FW346 

 

 

Line  

346.01 tartery 1 346.01  tarte, arte, ta, ar, 

artere, Ťar, tarń, 

Ťarń, ieri, 

          in Fruzian Creamtartery  is loading off heavy furses and affubling  1 

346.01 fubling 1 346.01  fu plin, ling, lin, 

în, in, 

  

346.02 stushes 1 346.02  tuĺ, ĺes,           themselves with muckinstushes. The neatschknee Novgolosh. How 2 

346.02 golosh 1 346.02  gol, Goe, goi, 

galoĺ, 

  

346.02 instushe

s 

1 346.02 instrui, tuĺi, ins, 

tuĺ, ĺes, S [es], 

  

346.02 knee 1 346.02 acnee,    

346.02 losh 1 346.02 closet, colos, lasń, 

cloĺ, os,  
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346.03 toovatte

d 

1 346.03  tot, tov[arńĺ], 

vatń, aŤe, ovaŤie, 

          the spinach ruddocks are being tatoovatted  up for the second 3 

346.03 vatted 1 346.03, vatń, vatrń, 

[promo]vat, aŤe 

  

346.03 docks 1 346.03  doxń, doc, do,   

346.04 romal 1 346.04 Roma, rom, om, 

al, 
          comings of antigreenst. Hebeneros for Aromal  Peace. How 

4 

346.04 ros 1 346.04 ros, os,   

346.04 beneros 1 346.04  oneros, eros, ros, 

be, os,  

  

346.04 greenst 1 346.04  greier, grei, re, 

ren, 

  

346.05 bey 1 346.05  bei, be, ei,            Ali bey Ibrahim wisheths Bella Suora to a holy cryptmahs while 5 

346.05 mahs 1 346.05 mahńr, masń, mń, 

ah, as, aĺ,  

  

346.06 rumbian 1 346.06 romb, ia, an,            the Arumbian  Knives Riders axecutes devilances round the 6 

346.07 spheure 1 346.07  eu, re, sfere, pure,           jehumispheure. Learn the Nunsturk . How Old Yales boys is 7 

346.07 sturk 1 346.07  tur, turc, urc,    

346.07 turk 1 346.07  tur, tu, urc, turc,    

346.07 heure 1 346.07 euristic, eu, re,    

346.07 humisph

eure 

1 346.07 (h)emisferń, sferń, 

humń, cum, orń, 

mitere, re, 
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346.08 ebolutio

ns 

1 346.08  evoluŤie, boli, bol, 

lut, ion,  

          making rebolutions , for the cunning New Yirls , never elding, 8 

346.08 irls 1 346.08    

346.09 gidding 1 346.09  din, in, în,            still begidding , never to mate to lend, never to ate selleries and 9 

               never to add soulleries and never to ant sulleries and never to aid 10 

346.11 row 1 346.11 [ost]rov,            silleries with sucharow  with sotchyouroff as Burkeleyõs Showõs 11 

346.11 arow 1 346.11  ar,   

346.12 getherall 1 346.12  gutural, deget, 

get, ghete, eter, 

ere, ral, al, [et] 

cetera, jet, 

          a ructiongetherall . Phone for Phineal toomellow  aftermorn and 12 

346.12 mellow 1 346.12 lovele, lovi,el,    

346.12 morn 1 346.12,  morun, mor,    

346.12 neal 1 346.12 nea, ea, al,    

346.13 elixion 1 346.13  elixir, elice, ion, ix 

(9), el,  

          your phumeralõs a roselixion .] 13 

346.13 ixion 1 346.13 sionist, ion, IX (9),    

346.13 lixion 1 346.13 lexicon, linx, leu, 

ion,  

  

       

346.14 thurnsto

ck 

1 346.14  stoc, toc, tu, turn, 

urni,  
          TAFF (now as he has been past the buckthurnstock  from Peadhar  

14 

346.14 stock 2 346.14, 418.34  stoc, toc,   

346.14 har 1 346.14 har, ar,   
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346.15 brin 1 346.15  Rin, in, în, Piper of Colliguchuna , whiles they all are bealting pots to dubrin  15 

346.15 chuna 1 346.15  hun, cu,    

346.15 guchuna 1 346.15  cucu, una, hun,    

346.15 liguchu

na 

1 346.15 ligament, lagunń, 

ligń, lega, cucu, 

hun, una,  

  

346.16 stom 1 346.16  tom, 

stom[atologie], 

stomac, om,  

din for old daddam dombstom to tomb and wamb humbs lumbs 

16 

346.16 tom 2 341.31, 346.16  tom, om, atom, 

Toma,  

  

346.16 dam 2 346.16, 471.34  dńm, da, dń, am,   

346.17 gam 1 346.17  gamń, am, agamb, glimpse agam, glance agen, rise up road and hive up hill, 17 

346.17 gamb 1 346.17  gambń,    

346.18 voulley 1 346.18, volei, oul, vouń, 

lei, ei, le 
and find your pollyvoulley  foncey pitchin ingles in the parler). Since 

18 

346.18 chin 1 346.18  chin, cine, in, în,   

346.19 rhetoris

h 

1 346.19 retoric, retori, tor, 

ori,  
you are on for versingrhetorish say your piece! How Buccleuch 

19 

346.19 singrhe

torish 

1 346.19  ĺi, retor, tor, ori, 

retoricń, r©s, r´s, 

eter, cretń,  

  

346.20 rilles  1 346.20 tril, leĺ, shocked the rosing girnirilles . A ballet of Gasty Power. A hov  20 

346.20 nirilles  1 346.20 Nina, leĺ, in, ´n,   
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     and az ov and off like a gow! And donõt live out the sad of tearfs, 21 

346.22 sang 4 188.21, 328.06, 

346.22, 534.11  
ĺan, an, s©nge,  piddya whick ! Not off gott  affsang is you, buthbach? Ath yet- 22 

346.22 whick  1 346.22, vic[torie],    

346.22 bach 1 346.22  bac, ac, ah, ba,    

346.22 dayth  1 346.22  dai, dat, da, dń, ai,   

346.22 ethered

ayth 

1 346.22  redai, eter, dai, ai,    

346.22 gott 3 188.31, 240.35, 

346.22  
got, gol, Goe, goi, 

cot, 

  

346.22 hereda

yth  

1 346.22 eretic, ere, erudit, 

redai, dai, ai, da, 

redat, erezie, 

  

346.23 sik 2 346.23, 437.32  ĺi, s©c, s´c, heredayth noth endeth, hay? Vaersegood! Buckle to! Sayyessik , 23 

346.23 yessik 1 346.23, ie, ies, se, ieĺi, ĺi,   

346.23 ersegoo

d 

1 346.23  merse, se,   

346.23 good 7 021.30, 085.17, 

346.23, 369.08, 

492.24, 500.19, 

590.20  

gol, Goe, goi, cod,   

346.24 score 6 101.16, 170.01, 

264.21, 285.F3, 

346.24, 580.06  

scor, ore, cor, 
Ballygarry . The fourscore soculums  are watchyoumaycodding  

24 

346.24 coddin

g 

1 346.24  Odin, cod, din,    
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346.24 culums 2 346.24, 553.30  coloanń, scule, 

acul, cu 

  

346.24 garry  1 346.24  gńri, ari,   

346.24 mayco

dding  

1 346.24 a se codi, mai, 

cod, din, ai, mń,  

  

346.25 buddy  2 021.08, 346.25  uzi, ud,  to cooll the skoopgoods blooff. Harka buddy , feign! Thingman  25 

346.25 goods  255.08, 346.25  gol, Goe, goi, cod,   

346.26 whir  1 346.26, hir (fir),  placeyear howed w holst  somwom  shimwhir  tinkle dinkledelled . 26 

346.26 wom  2 346.26, 475.21, vor, om, vom,    

346.26 year 2 113.35, 346.26, ea, ar, iar,    

346.26 delled 1 346.26  de, el,    

346.26 dinkled

elled 

1 346.26  din, ele, in, în, de, 

el,  

  

346.26 holst 1 346.26 hol,    

346.27  way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

va, vń, vai, vńi, ai, Shinfine  deed in the myrtle of the bog t way fainmain  stod op to 27 
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209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32, 604.12, 

605.16, 607.12, 

346.27 fine 7 051.06, 128.14, 

188.07, 346.27, 

426.31, 547.25, 

570.23  

fine, vine, fin 

(noun), fîn, vin, 

in, în, 
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346.27 main 9 024.06, 081.08, 

224.34, 257.33, 

302.25, 346.27, 

469.25, 473.25, 

527.21 

mâine, mâini, mai 

an, mai, ai, in, în, 

mńi 

  

346.28 kin  79 011.34, 017.02, 

020.05, 032.06, 

039.04, 051.15, 

053.21, 079.20, 

081.18, 086.06, 

094.17, 102.09, 

102.09, 110.08, 

113.08, 166.08, 

169.19, 180.08, 

182.11, 184.08, 

187.08, 201.26, 

205.18, 207.14, 

220.15, 229.30, 

240.30, 253.16, 

253.31, 257.22, 

262.24, 268.15, 

290.F7, 292.20, 

295.F1, 311.07, 

326.30, 328.05, 

329.04, 333.04, 

346.28, 367.33, 

369.11, 369.28, 

372.09, 377.28, 

379.07, 381.36, 

387.28, 395.35, 

413.21, 414.04, 

420.09, 428.03, 

429.17, 445.05, 

446.05, 464.11, 

464.19, 478.14, 

478.24, 485.13, 

507.28, 510.16, 

chin, in, în, 

 

slog, free bond men lay lurkin  on. Tuan about whattinghim!  28 
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533.06, 537.35, 

537.35, 550.15, 

552.36, 565.13, 

575.25, 576.15, 

576.28, 578.16, 

581.22, 603.20, 

610.31, 621.25, 

627.23 

346.29 pnice 1 346.29 Nicu, ce,  Fore sneezturmdrappen ! ôTwill be a rpnice  pschange, arrah, sir? 29 

346.29 schang

e 

1 346.29  cange, ´nger, canń, 

schingiui, han, an, 

ĺan 

  

346.29 turmdr

appen 

1 346.29  tur, tu, rap, pe, 

turmń, urmń, ape, 

draperie,  

  

346.29 change 10 239.04, 252.10, 

289.07, 346.29, 

464.20, 491.07, 

538.08, 574.24, 

575.11, 577.12  

cange, înger, 

hang, han, an, ha,  

  

346.29 drappe

n 

1 346.29  draperie, trap, 

ape,  

  

346.29 nice 5 019.07, 346.29, 

384.25, 450.18, 

471.04 

nici, ce,    

     Can you come it, budd? 30 

346.31 seeking 1 346.31  se, sec, chin, 

chingń, 
          BUTT (who in the cushlows  of his goodsforseeking hoarth, ever  

31 
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346.31 forseeki

ng 

1 346.31  fursec, Ťechin, 

forŤe, seci, chin, 

for, in, în, chingi  

  

346.31 lows 1 346.31 clovn, lovi,    

346.32 purk 1 346.32 pur, porc, urc,  fondlinger  of his pimple spurk , is a niallist of the ninth homestages, 32 

346.32 stages 1 346.32  sta, ta, steag, 

trage,  

  

346.32 linger 1 346.32 linge, lin, ger,   

346.33 stract 1 346.33  tract, trac, act, 

stradń,  
the babybell  in his baggutstract  upper going off allatwanst , begad, 

33 

346.33 tract 1 346.33  tract, trac, rac, act, 

ac,  

  

346.33 wanst 1 346.33, va, vń, van, an, 

ansń,  

  

346.33 bell 2 346.33, 491.16  be, el,    

346.33 gad 1 346.33  gâde,    

346.33 gutstrac

t 

1 346.33  g©t, gutń, GuŤń, 

abstract, tract, 

trac, act, ac, 

stradń,  

  

346.34 sure 19 021.30, 024.16, 

043.12, 054.08, 

063.04, 070.03, 

146.10, 162.14, 

227.02, 234.13, 

346.34, 364.14, 

sure, ĺure, 

lest he should challenge himself, beygoad, till angush). Horrasure, 

34 
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373.19, 378.06, 

428.12, 459.25, 

500.19, 550.03, 

551.01  

346.34 goad 1 346.34  gol, Goe, goi, 

coate [goale], 

  

346.35 tit  5 004.35, 054.16 , 

225.01, 346.35, 

372.11  

tit[lu], [cu]Ťit, 

[ci]tit,  

 
toff! As said as would. It was Colp oral  Phailinx  first. Hit tit  was 

35 

346.35 linx  1 346.35 linx, lin, in, în,    

346.35 oral 1 346.35 oral, orń, ral, al,    
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347.01 ril  1 347.01 tril,  of another time, a white horsday where the mid ril  met the bulg, 1 

347.01 day 116 004.21, 005.10, 

005.13, 005.24, 

016.05, 027.11, 

035.04, 042.06, 

050.32, 058.05, 

058.29, 059.11, 

059.19, 066.03, 

066.04, 069.28, 

070.26, 076.23, 

079.10, 086.11, 

089.14, 089.18, 

102.15, 102.28, 

107.23, 110.28, 

112.10, 112.25, 

119.31, 125.21, 

dai, da, dń, ai   
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129.13, 135.24, 

138.17, 145.01, 

169.07, 176.20, 

182.26, 192.19, 

194.11, 205.16, 

209.28, 211.16, 

219.04, 233.36, 

257.01, 264.04, 

275.25, 276.27, 

278.22, 284.29, 

294.04, 294.F4, 

301.20, 301.20, 

301.21, 301.21, 

301.21, 301.21, 

304.F1, 322.16, 

337.28, 338.18, 

338.18, 347.01, 

348.35, 378.20, 

390.06, 407.08, 

433.07, 433.12, 

434.17, 436.27, 

436.27, 455.05, 

455.24, 456.34, 

457.19, 457.19, 

457.19, 457.20, 

460.19, 460.29, 

472.29, 481.07, 

481.07, 481.08, 

485.06, 486.27, 

488.27, 489.35, 

490.27, 491.27, 

493.02, 497.27, 

502.13, 513.12, 

514.22, 517.31, 

520.03, 520.17, 

521.10, 530.01, 

539.28, 544.28, 
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547.33, 556.02, 

556.05, 556.08, 

570.09, 570.11, 

570.12, 596.16, 

602.20, 613.08, 

617.21, 620.12  

347.02 arx 2 285.09, 347.02  ars, ar, sbogom , roughnow along about the first equinarx in the cholon- 2 

347.02 bogom 1 347.02  om,    

347.02 gom 1 347.02  gol, Goe, goi, 

gumń, om,  

  

347.02 om 35 059.20. 079.36, 

088.36, 100.23, 

153.27, 156.16, 

179.09, 179.09, 

187.21, 188.23, 

253.23, 285.F4, 

292.21, 310.29, 

330.29, 333.34, 

336.34, 344.30, 

347.02, 356.13, 

356.32, 363.18, 

365.26, 365.26, 

380.21, 412.18, 

471.32, 475.21, 

508.24, 547.06, 

564.34, 574.36, 

582.01, 589.07, 

606.15 

om   

347.03 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

ison, sonor, 

der, on the plain of K horason as thou goest from the mount of 

3 
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138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    
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347.03 horaso

n 

1 347.03 orń, ori, oroare, 

oare, cor, orńĺan, 

ras, r©s, as, aĺ, 

  

347.04 morn  4 347.04, 376.11, 

558.17, 571.32,  
morun, mor,  Bekel, Steep Nemorn , elve hundred and therety and to years 4 

347.05 miskes 1 347.05,  mis, isc, mi,  how the krow flees end in deed, after a power of ski miskes , 5 

347.06 idens 1 347.06 idee, dens, ide, de,  blod idens  and godinats of them, when we sight the beasts, (heg- 6 

347.06 nats 2 314.35, 347.06 na,    

347.07 raimy  1 347.07 rai, rńi, ai, mi,  heg whatlk of w raimy  wetter!), moist moonful date man aver  7 

347.08 dzey 1 347.08  zei, ei,  held dimsdzey death with, and high eye was in the Reilly O irish  8 

347.08 eye 19 007.36,  010.21,  

013.30,  069.34,  

129.14,  169.12,  

183.17,  252.16,  

273.F3,  294.01,  

329.10,  344.05,  

347.08,  408.26,  

423.07,  431.08,  

437.26,  534.27,  

564.07  

ei,    

347.08 irish  7 126.24, 290.28, 

309.24, 347.08, 

427.03, 600.33, 

608.25 

irlandez, iris, râs, 

rîs, 

  

347.09 sundur

st 

1 347.09  un, unde, dur, 

urs, sunt, 
Krzerszonese Milesia asundurst  Sirdarthar  Woolwich leagues, 

9 

347.09 szonese 1 347.09  zone,    

347.09 wichlea

gues 

1 347.09, ic, viciu, leagń, ea,    



 

C. George Sandulescu: Clive (ÁÒÔȭÓ 3ÅÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÓ %ØÅÍÐÌÉÆÉÅÄ ÂÙ 2ÏÍÁÎÉÁÎ. 
FW Episode Eleven Part Two. 

17 
_________________ 

                                                

347.09 zerszon

ese 

1 347.09, zero, zer, zone, se, 

zorzoane, onest,  

  

347.09 zonese 1 347.09, zone, se,   

347.09 arthar 1 347.09  har, ar,    

347.09 darthar  1 347.09  artń, tarń, Ťarń, 

dar, har, da, dń, 

ar,  

  

347.09 durst  1 347.09  ursit, tu, dur, tur, 

urs,  

  

347.09 leagues 1 347.09 [ĺapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[ĺcń], leagń, 

lulea, gureĺ, ligń, 

le-a, agń, ea,  

  

347.10 keys 7 087.25, 285.14, 

316.23, 347.10, 

456.32, 460.02, 

552.09 

gheiĺń, chei, piei, 

ei, good tomkeys years somewhile in Crimealian  wall samewhere 
10 

347.10 mealian 1 347.10 alia, mea, fel, ea, 

al, ia, an,  

  

347.11 prosts 1 347.11 pro[crea], prost, 

os, rost,  

in Ayer land , during me weeping still stumms  over the freshprosts 11 

347.11 rosts 1 347.11 rost, ros, rus, os,    

347.11 stumm

s 

1 347.11  tumbń,    
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347.11 tumms 1 347.11  tu, tum[bń], 

[an]tum,  

  

347.11 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

landou, land, 

l©nń, lan, la, an, 
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435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

347.12 angling  1 347.12  ling, lin, an, in, în,  of Eastchept and the dangling  garters of Marrow bone and daring  12 

347.12 bone 15 036.32, 052.19, 

085.08, 177.21, 

192.29, 193.29, 

221.23, 229.30, 

249.07, 330.34, 

347.12, 425.01, 

550.10, 567.06, 

603.23  

bone (pl.), bon   

347.12 chept 1 347.12     

347.13 stunts 1 347.13  tun, un, unt,  my wapping stilt stunts  on Bostion Moss, old stile and new style 13 

347.14 ardargo

os 

1 347.14  ardń, dar, ar, os,  and heave a lep onwards. And w inn  again, blaguadargoos, or 14 

347.14 argoos 1 347.14  ar, os   

347.14 dargoo

s 

1 347.14  dragń, argou, dar, 

da, dń, ar, 

  

347.14 goos 2 347.14, 493.30  gol, Goe, goi, coĺ, 

os,  
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347.14 guarda

rgoos 

1 347.14  gardń, gard, ard, 

ar, dar, argou, 

gros,  

  

347.14 inn  9 052.27, 264.28, 

328.02, 328.26, 

347.14, 469.01, 

482.07, 600.07, 

604.08 

han, in, în,   

347.15 shee 10 052.21, 062.09, 

192.30, 306.17, 

316.21, 347.15, 

475.02, 486.33, 

508.27, 574.34  

ĺei, [debu]ĺee, lues the day, plays goat, the banshee pealer if moskats knows 15 

347.15 kats 4 101.26, 347.15, 

347.30, 366.08 
c©Ťi, cat, ca, c©t, 

 

  

347.16 hoss 1 347.16 cos, os,  whoss whizz, the great day and the druidful day come San  16 

347.17 risky  2 347.17, 513.20 risc, schi, râs, rîs, 

isc,  
Patrisky  and the grand day, the excellent fine splendorous long 

17 

347.18 worthy  3 244.18, 347.18, 

599.21, 
vor, ort,  agreeable toastworthy  cylindrical day, go Sixt of the Ninth, the  18 

347.19 dread 2 329.09, 347.19  rea, ea,  heptahundread  annam dammias that Hajiz fijjiz  ells me is and 19 

347.19 fijjiz  1 347.19  iz,    

347.19 hundre

ad 

1 347.19 hun, un, rea, ea, 

re,  

  

347.20 lag 2 347.20, 542.05 lagńr, la, will and was be till the time lag is in it thatõs told in the Bok of 20 

347.21 kill  4 060.08, 255.13, 

347.21, 589.15 
chil, 

 A lam  to columnkill  all the prefacies of Erin gone brugk. But  
21 
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347.21 facies 3 337.06, 347.21, 

380.03  
facies, aci, ies, fń, 

ac, ci, e,ie, 
 

 

347.21 lam 3 347.21, 363.18, 

562.35 
lamń, l-am, la,   

347.22 tenue 1 347.22  ten, nu e, te, Icantenue. And in commixtion . We was lowsome like till weõd 22 

347.22 cantenu

e 

1 347.22  cantinń, antenń, 

canń, cant, c©nt, 

ten, an, ca, cń, te, 

nu, e, 

  

347.22 commi

xtion  

1 347.22  imixtiune, mixt, 

ion, om,  

  

347.22 mixtion  1 347.22,  [i]mix[tiune], 

mixa, mixt, ion, 

mi,  

  

     took out after the dead beats. So I begin to study and I soon 23 

     show them dayõs reasons how to give the cold shake to they 24 

     blighty perishers and lay one over the beats. All feller he look 25 

347.26 umbalo 1 347.26  ba, bal, al, alo, 

umbra, tumba  
he call all feller come longa villa finish. To umbalo , how was 

26 

347.26 balo 1 347.26  alo, bal, al, ba,   

347.27 peddlar

s 

1 347.27 pe, lar, ars, 
I acclapadad! From them banjopeddlars  on the raid. Gidding  

27 

347.27 clapada

d 

1 347.27  zńpadń, clapń, 

apń, da, la, pa,  
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347.27 dad 5 020.31, 286.04, 

347.27, 435.01, 

590.21  

da, dń,    

     up me anti vanillas and getting off the stissas me aunties. 28 

347.29 rising  4 277.14, 347.29, 

463.29, 505.14 
râs, rîs,  Boxerising  and coxerusing . And swiping  a johnny dann 29 

347.29 rusing  1 347.29 ruĺi, rus,    

347.29 wiping  3 058.14, 250.06, 

347.29, 
pin, pingea,    

347.30 standin

g 

9 061.11, 100.09, 

100.21, 171.21, 

184.01, 240.31, 

347.30, 429.15, 

530.08  

sta, ta, an, stand, 

din, tandem, 

satan, stanń, 

tandri,  

sweept  for to exercitise myself neverwithstanding  the topkats 30 

347.30 weept 1 347.30, vei, veac, cave,    

347.30 withsta

nding  

6 061.11, 100.09, 

171.21, 240.31, 

347.30, 429.15, 

vite, sta, stand, ta, 

an, din, andin,  

  

347.30 kats 4 101.26, 347.15, 

347.30, 366.08 
c©Ťi, cat, ca, c©t, 

 

  

347.31 russhey

ing 

1 347.31 ruĺi, rus, ĺei, ei,  and his roaming cartridges, orussheying  and patronning , out 31 

347.31 sheying 1 347.31  ĺei, ei, hei,    

347.31 tronnin

g 

1 347.31  tron, ning, in,    

347.31 heying 1 347.31 ei, in, în,   

347.32 wiliam  1 347.32, ia, am, all over Crumm wiliam  wall. Be the why it was me who haw  32 

     haw. 33 
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347.34 heiss 1 347.34 helio-, el, hńis,           TAFF (all for letting his tinder and lighting be put to beheiss in  34 

347.35 vis 1 347.35, vii, vis  the feuer and, while durblinly  obasiant  to the felicias of the skivis , 35 

347.35 basiant 1 347.35 asia, baĺi, an, as, 

aĺ, ba, ia,  

  

347.35 blinly 1 347.35  lin, in, în,    

347.35 kivis 1 347.35 ce vis, ivi,    

347.36 sance 1 347.36  ĺan, an,  still smolking  his fulvurite  turfkish  in the rooking pressance of 36 

347.36 ulvurite 1 347.36  uri, urîte,  urî, rit, 

rât, rît  

  

347.36 vurite 1 347.36, urâte, urîte, rât, 

rît, furi  

  

347.36 kish 2 347.36, 424.03 chestie, chist, chiĺ,   

347.36 molking 1 347.36,  molcuŤ, chingń, 

chin, ol 
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348.01 addios 1 348.01  adio,  laddios). Yaa hoo how how, col? Whom battles joined no bottles 1 

348.01 dios 1 348.01  zi,    

     sever! Wornõt you aid a comp? 2 

348.03 valike 1 348.03, va, val, al, lichen, 

lichea, alice, vńl 
          BUTT (in his difficoltous  tresdobremient, he feels a bitvalike  a  

3 

348.03 bremien

t 

1 348.03  eminent, bre, mie, 

re,  

  



 

C. George Sandulescu: Clive (ÁÒÔȭÓ 3ÅÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÓ %ØÅÍÐÌÉÆÉÅÄ ÂÙ 2ÏÍÁÎÉÁÎ. 
FW Episode Eleven Part Two. 

24 
_________________ 

                                                

348.03 coltous 1 348.03  colŤos, colŤ, col, 

ou,  

  

348.03 dobremi

ent 

1 348.03  remi, bre, mie, do,    

348.04 fall 1 348.04  falń, fńli, fń, fa, al, baddlefall  of staot but falls a batforlake  a borrlefull  of bare). And  4 

348.04 forlake 1 348.04  for, lac, ac,    

348.04 full  2 342.16, 348.04  ful, fu,    

348.04 lake 1 348.04 Lache, lac, la, ac,   

348.05 phul  1  348.05 hulń, me awlphul  omegrims ! Between me rassociations in the postlea- 5 

348.05 associat

ions 

1 348.05  asociaŤii, asociat, 
soc, ia-Ťi, aŤi, as, 
aĺ, ci 

  

348.05 grims 1 348.05  grimasń, gri, R´m,    

348.05 leadeny 1 348.05 [ĺapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[ĺcń], 

leagńn, legeni, 

lulea, le-a, ea, de, 

denie 

  

348.06 perviou

s 

1 348.06 pe, per, viu, ou,  
deny  past and me disconnections  with a plompervious  fu tules  

6 

348.06 plompe

rvious  

1 348.06 om, plop, per, viu, 

ou, imperios,  

  

348.06 tules 2 276.23, 348.06  tu, tul, leĺ, tulesc,   
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348.06 connect

ions 

1 348.06  conexiuni, con, 

ion, 

  

348.07 dears 4 348.07, 395.34, 

538.19, 545.25  
de-a, ars, de, ea, 

ar,  
Iõve a boodle full of maimeries in me buzzim and medears runs 

7 

348.07 meries 1 348.07,  meri, ieri, ies,    

348.08 coil 4 121.24, 160.35, 

348.08, 466.08  
oi sloze, bleime, as I now with platoonic leave re coil  in (how the  8 

348.08 loze 1 348.08 loz,    

     thickens they come back to one to rust!) me misenary post for 9 

348.10 ringing  3 022.02, 149.02, 

348.10 
ring, Rin, gin, in, 

în, 
all them old boyars thatõs now boomaringing  in waul holler , me 

10 

348.10 holler  1 348.10 holtei, hol, golesc, 

halou, oier, oale, 

le, coleric, ler, 

  

348.11 thyrs 1 348.11  fir, hâr, hîr,  alma marthyrs . I dring to them, by corn spirits fuse laiding , and 11 

348.11 aiding  2 098.23, 348.11  din, ai, în   

348.11 corn 2 348.11, 462.20  corn, cor,    

348.11 hyrs 1 348.11 fir, hâr, hîr,    

348.11 laiding  1 348.11 laie, din, la, ai,    

348.11 ma 74 020.17, 033.18, 

050.06, 056.31, 

069.14, 079.28, 

092.25, 093.22, 

093.22, 098.04, 

100.36, 102.15, 

115.32, 120.34, 

124.16, 130.05, 

133.36, 135.27, 

mamń, mń,   
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143.03, 147.14, 

147.15, 195.04, 

200.33, 205.31, 

224.29, 224.30, 

241.21, 256.04, 

260.F1, 261.F2, 

264.12, 264.13, 

268.24, 273.02, 

289.29, 290.27, 

290.27, 297.30, 

298.27, 306.F1, 

306.F1, 307.04, 

318.06, 332.13, 

348.11, 376.01, 

380.25, 389.15, 

395.23, 426.03, 

433.03, 450.32, 

456.27, 461.17, 

471.05, 474.05, 

487.22, 502.36, 

517.02, 517.25, 

562.06, 568.01, 

578.05, 580.20, 

586.07, 595.27, 

596.24, 598.12, 

601.28, 602.13, 

619.16, 621.08, 

621.09, 625.27,  

348.12 tentsed 1 348.12  ten, te, tenta, ĺed,  you cullies adjutant, even where its contentsed wody, with  12 

348.13 gleeme

nt 

1 348.13  cheie, le, 

agrement, mentń, 

ciment,  

absents wehrmuth . Junglemen in agleement , I give thee our 13 

348.13 muth  3 244.36, 348.13, 

434.36,  
mut    
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348.14 redful  1 348.14 cred, reda,  greatly swooren , Theoccupant that Rueandredful , the thrown - 14 

348.14 wooren 1 348.14 vor, vouń, ore, 

ouń, ren 

  

348.14 andredf

ul  

1 348.14  an, re, fu   

348.14 fullvne

r 

1 348.14  ful, fu,    

348.14 occupa

nt 

1 348.14 ocupant, ocupa, 

pantń, cupń, 

ant[onim], an,  

  

     fullvner  and all our royal devouts with the arrest of the whole  15 

348.16 apnow 1 348.16  apń, nou,  inhibitance  of Neu ilands ! One brief mouth. And a velli goolap- 16 

348.16 goolap

now 

1 348.16  gol, Goe, goi, la,    

348.16 hibitan

ce 

1 348.16 hibń, hrib, h©rb, 

h´rb, habitat, b´tń, 

ta, ce, chitanŤń, an, 

  

348.16 ilands 1 348.16 lan, an,    

348.16 lands 11 097.03, 290.18, 

348.16, 385.09, 

455.08, 474.18, 

496.08, 542.02, 

595.26, 600.35, 

604.24 

landou, land, 

l©nń, lan, la, an, 

  

348.16 lapnow  1 348.16 nova, la,    

348.17 shees 3 029.12, 348.17, 

612.33  
ĺei, [debu]ĺee, ĺes,  now ! Meould  attashees the currgans, (if they could get a kick at 17 
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348.17 tashees 1 348.17  ta, as,    

348.17 ould  5 072.34, 171.10, 

344.32, 348.17, 

362.19 

oul,   

348.18 penced 1 348.18 pe, penõ ce 

(pentru ce), ce,  

pensat, ceda, 

încet,  

this time for all thatõs hapenced to us!) Cedric said Gormleyson 

18 

348.18 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

ison, sonor,    
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410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

348.19 anno 2 330.06, 348.19  an,  and Danno OõDunnochoo  and Conno OõCannochar it is this  19 

348.19 Cannoc

har 

1 348.19  canon, ocarń, 

canń, nucń, car, 

har, ca, cń, an, ar,  

  

348.19 choo 1 348.19  cor,    

348.19 Dunnoc

hoo 

1 348.19  dunń, tunń, tun, 

tu, un,  

  

348.19 nochar 1 348.19 nuc, n-o car, har, 

ar,  

  

     were their names for we were all under that manner  barracksers 20 

     on Kong Gores Wood together, thurkmen three, with those  21 

348.22 reinette

s 

1 348.22 rńi, Ťes, re, ei,  
khaki reinettes , our mi ladies  in their toiletries, the t wum  plum - 

22 

348.22 wum  2 348.22, 412.06, fum,    
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348.22 yumnie

tcies 

1 348.22, duium, ie, ci, ies,    

348.22 ladies 6 054.11, 348.22, 

361.24, 386.15, 

492.34, 569.02 

ladń, lady, adie, 

ies, la, 

  

348.22 nietcies 1 348.22 ies, ie, ci,    

348.23 skayas 1 348.23  scai, ca, as, aĺ, cai, 

ai, aia, caiac, 
yumnietcies , Vjeras Vjenaskayas, of old Djadja Uncken who 

23 

348.23 askayas 1 348.23  scai, as, ai,   

348.23 jenaska

yas 

1 348.23 jenń, scai, cai, aia, 

ca, ai, as, aĺ, ia,  

  

348.23 jeras 1 348.23 jura, era, as, aĺ, 

ras, râs 

  

348.23 kayas 1 348.23 ca ea, aia, cai, ies, 

ai, ca, ia, as, aĺ,  

  

348.23 ken 2 348.23, 588.20 chenar,    

348.24 poses 1  348.24 poze, os, poĺetń, 

puse, ĺes, 

was a great mark for jinking and junking, up the pal poses of 24 

     womth and wamth, we war and the charme of their lyse brocade. 25 

348.26 rone 2 212.04, 348.26 rune, For lispias harth a burm in eye but w hem it bames fire norone 26 

348.26 hem 14 003.13, 115.14, 

147.11, 188.18, 

193.09, 348.26, 

374.04, 421.19, 

484.36, 493.16, 

514.29, 571.02, 

571.02, 571.25 

hemi[sferń], 

hem[atie], M [em],  
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348.27 racy 1 348.27 raci, rac, aci, ac,  screeneth. Hulp, hulp, huzzars! Raise ras tryracy! Freetimeõs 27 

348.27 timeõs 2 064.36, 348.27  timp,    

348.28 cesters 1 348.28  ce, free! Up Lancesters! Anathem! 28 

348.29 roines 1 348.29 eroine, oine, roi, 

oi,  
          TAFF (who still senses that heavinscent houroines that enter-  

29 

348.29 scent 1 348.29  scânteie,    

348.29 trained 1 348.29  trai, rai, ai, rńi,     

348.29 ouroines 1 348.29 eroine, oine, roi, 

oi, ou, 

  

348.30 pionia 1 348.30 pion, ion, ia, 

pionier,  

trained  him who they were sinuorivals  from the sunny Espionia  but 30 

348.30 rivals 1 348.30 rival, val, al,    

348.30 spionia 1 348.30  spion, ia, ion, 

pion, spiona,  

  

348.30 nuorival

s 

1 348.30 nouri, rival, vals, 

val, vńl, ori, nu, 

  

348.31 thack 1 348.31  hac, ac, ta, plied wopsy with his wallets in thatthack  of the bustle Bakerloo, 31 

348.31 atthack 1 348.31  atac, hac,   

348.32 bosh 1 348.32  os, (11.32), passing the uninational  truthbosh in smoothing irony over 32 

348.32 national 1 348.32 naŤional, naŤiune, 

na-Ťi-o, naŤie, ion, 

na, al, 

  

348.33 fructuos

ities 

1 348.33  fructuos, fructe, 

sitń, ´Ťi, ies, os, tu,  

the multinotcheralled  infructuosities  of his grinner set). The rib, 33 
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348.33 notchera

lled 

1 348.33 era, erń, ral, al,    

348.34 vitches 1 348.34, viciu  the rib, the quean of oldbyrdes , Sinya Sonyavitches ! Your 34 

348.34 yavitch

es 

1 348.34, ia, viciu, chestie,    

348.34 avitche

s 

1 348.34  vite, evit,    

348.34 byrdes 1 348.34  bir, bi -, de,   

348.35 try  19 052.05, 053.12, 

060.20, 099.19, 

161.22, 230.05, 

253.29, 291.12, 

305.07, 343.32, 

343.32, 348.35, 

391.36, 466.11, 

494.25, 509.35, 

535.18, 539.16, 

552.36  

tri -, 

 

Rhoda Cockardes that are raday to embrace our ruddy in flamtry  35 

348.35 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

da, dń,   
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272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

348.35 day 116 004.21, 005.10, 

005.13, 005.24, 

016.05, 027.11, 

035.04, 042.06, 

050.32, 058.05, 

058.29, 059.11, 

059.19, 066.03, 

066.04, 069.28, 

070.26, 076.23, 

079.10, 086.11, 

089.14, 089.18, 

102.15, 102.28, 

107.23, 110.28, 

112.10, 112.25, 

119.31, 125.21, 

129.13, 135.24, 

138.17, 145.01, 

169.07, 176.20, 

182.26, 192.19, 

194.11, 205.16, 

209.28, 211.16, 

219.04, 233.36, 

257.01, 264.04, 

275.25, 276.27, 

dai, da, dń, ai,   
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278.22, 284.29, 

294.04, 294.F4, 

301.20, 301.20, 

301.21, 301.21, 

301.21, 301.21, 

304.F1, 322.16, 

337.28, 338.18, 

338.18, 347.01, 

348.35, 378.20, 

390.06, 407.08, 

433.07, 433.12, 

434.17, 436.27, 

436.27, 455.05, 

455.24, 456.34, 

457.19, 457.19, 

457.19, 457.20, 

460.19, 460.29, 

472.29, 481.07, 

481.07, 481.08, 

485.06, 486.27, 

488.27, 489.35, 

490.27, 491.27, 

493.02, 497.27, 

502.13, 513.12, 

514.22, 517.31, 

520.03, 520.17, 

521.10, 530.01, 

539.28, 544.28, 

547.33, 556.02, 

556.05, 556.08, 

570.09, 570.11, 

570.12, 596.16, 

602.20, 613.08, 

617.21, 620.12  

348.35 flamtry  1 348.35  flamurń, flacńrń, 

flambat, mutńri, 
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flamń, tri-, l-am, 

la, am,  

348.35 hoda 4 135.31, 348.35, 

434.07, 478.13 
hodinń, odaie, 

odń, da, hotń, 

coadń, 

  

348.36 ribarbe

beway 

1 348.36 e vai [ĺi amar], 

barbń, hrib, ba da, 

bebe, bar, vai, ai,  

world! In their o hosililesvienne  biribarbebeway . Till  theyõve 36 

348.36 sililesvi

enne 

1 348.36  ĺi, leĺ, vie, Ene, ie, 

lesbiene, silele, 

zilele, Viena,  

  

348.36 vienne 1 348.36, vie, ie, Ene, Viena   

348.36 way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

va, vń, vai, vńi, ai,    
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281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32, 604.12, 

605.16, 607.12, 

348.36 barbebe

way 

1 348.36  bebe, bar, vai, ai, 

ar, ba, bń  

  

348.36 bebewa

y 

1 348.36  bebe, vai, be,    

348.36 beway 1 348.36  vai, ai, be,    

348.36 hosilile

svienne 

1 348.36 coase, osie, os, 

Viena, vie, silite, 
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ĺi, lesbiene, leĺ, 

vine, vene,  

348.36 lesvien

ne 

1 348.36 lesbiene, Viena, 

vie, Ene, le,  

  

348.36 lilesvie

nne 

1 348.36 lesbiene, Viena, 

vie, Ene,  

  

      

FW349 

 

 

349.01 ringers 1 349.01 geros, ring, Rin, 

ger, in, în, 

kinks in their t ringers  and boils on their taws. Whor  dor the pene 1 

349.01 hor 4 054.13, 349.01, 

365.05, 377.25 
orń, ori, oroare, 

oare, cor,  

  

349.02 head 55 003.20, 004.30, 

004.34, 006.34, 

015.31, 020.16, 

029.24, 031.10, 

040.25, 119.29, 

131.13, 132.12, 

143.20, 178.34, 

204.01, 212.13, 

229.32, 234.27, 

241.20, 254.12, 

262.F6, 274.04, 

274.08, 275.13, 

292.19, 299.F2, 

311.24, 316.24, 

339.02, 344.26, 

349.02, 373.33, 

376.24, 415.03, 

iad, ea,  lie, Mer Pencho? Ist dramhead countmortial  or gonorrhal stab? 2 
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426.08, 426.23, 

439.10, 450.06, 

452.15, 471.14, 

474.12, 482.23, 

486.21, 490.15, 

494.24, 511.24, 

525.28, 538.34, 

549.03, 560.27, 

582.26, 589.06, 

589.15, 600.19, 

611.33 

349.02 mortial  1 349.02,  mortal, morŤi, 

mor, ort, ta, al,  

  

     Mind your pughs and keaoghs, if you piggots, marsh! Do the  3 

349.04 ahur 2 349.04, 359.17  ah, nut, dingbut! Be a dag! For zahur  and zimmer minnes ! Sing in 4 

349.04 hur  4 300.30, 349.04, 

351.32, 359.17 
fur,    

349.04 minnes 1 349.04,  mâini, mîini, mini, 

ies, mi,  

  

349.05 thur  3 004.29, 349.05, 

487.20  
tu, tur,  the chorias to the ethur : 5 

       

349.06 time 2 071.17, 349.06  timp,                 [In the heliotropical  noughttime  following a fade of trans-  6 

349.06 tropical 1 349.06  tropical, trop, cal, 

al, trupń, tropńi, 

trup, rup,  

 

 

349.06 formed 1 349.06  format, forme, for,    

349.07 version 1 349.07 vers, verĺi, ĺi, 

versiune, ion 
          formed Tuff and pending, its viseversion, a metenergic reglow  

7 
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349.07 ergic 1 349.07  energic,    

349.07 glow 1 349.07  glavń,    

349.08 board 1 349.08  ard, ar,            of beaming Batt, the bairdboard bombardment screen, if taste-  8 

349.09 frame 1 349.09  furam, rame, am,            fully taut guranium satin, tends to teleframe and step up to  9 

349.10 panc 1 349.10 pa, p©nń, an, 

pâine, banc, 
         the charge of a light barricade. Down the photoslope in syncopanc  

10 

349.10 slope 1 349.10  slo[bod], ope[rń],    

349.10 copanc 1 349.10  copac, pa,   

349.11 ropes 1 349.11 rupe,           pulses, with the bitts bugtwug  their teffs, the missledhropes, 11 

349.11 sledhrop

es 

1 349.11  dropie, peĺte,    

349.11 twug 1 349.11  fug,    

349.11 wug 1 349.11, fug,    

349.11 hropes 1 349.11 r©pe, rupe, apńs, 

pńs,  

  

349.11 ledhrope

s 

1 349.11 hârtoape, pled, le, 

dropie  

  

349.12 glattera

glutt  

1 349.12  lateral, aŤe, 

aglutina, gluton, 

glet, lut,  

         glitteraglatteraglutt , borne by their carnier walve. Spraygun 12 

349.12 glutt  1 349.12  slut, lut,    

349.12 gun 1 349.12  gând, un,    

349.13 mite 2 072.11, 349.13  m©Ťe, m´Ťe, mite, 

mit, mi,  
         rakes and splits them from a double focus: grenadite, damny-  

13 
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349.14 spot 1 349.14  pot, ĺipot,          mite , alextronite , nichilite: and the scanning firespot of the  14 

349.14 lextronit

e 

1 349.14 electronic, 

extr[ńda], lege, 

tron, nit, iŤe, le, 

  

349.15 sundere

d 

1 349.15  un, unde, ere, 

sunt,  
         sgunners traverses the rutilanced il lustred  sunksundered lines.  

15 

349.15 verses 1 348.15, vers, se, vńrsa, ĺes   

349.15 gunners 1 349.15  gând, un, dune, 

mers, gunoier,  

  

349.15 lanced 1 349.15 lânced, lance, 

l©nń, ceda, lan, la, 

an, ce,  

  

349.15 lustred 1 349.15 lustre, usture, re,    

349.16 lossh 1 349.16 closet, colos, lasń, 

os,  
         Shlossh! A gaspel truce leaks out over the caeseine coatings.  

16 

349.17 culates 1 349.17  colate, scula, acul, 

late, laŤe, laŤ, cu 

         Amid a fluorescence of spectracular mephiticism there caoculates 17 

349.18 scope 3 275.L2, 341.23, 

349.18  
scop, cupe,          through the inconoscope stealdily a still, the figure of a fellow- 18 

349.18 chap 1 349.18  cap, ca, ha,   

349.18 conosco

pe 

1 349.18  cunosc, [micro, 

caleido]-scop, 

scop, con, 

  

349.19 shough 1 349.19  ho[hot], ĺo [pe el], 

ou, ĺoc, 

         chap in the wohly ghast, Popey OõDonoshough, the jesuneral 19 
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349.19 Donosh

ough 

1 349.19  dona, do, ou,   

349.19 hast 1 349.19 cast, as, aĺ,   

349.19 hough 1 349.19 ou, hńu,    

349.20 suates 1 349.20  sudate, aŤe, Ťes,          of the russuates. The idolon  exhibisces the seals of his orders:  20 

349.20 dolon 1 349.20  do,    

349.20 hibisces 1 349.20 hibń, hrib, h©rb, 

hîrb, hibiscus, 

biscuiŤi, ibis, bis, 

is, B´scń, sci (ĺti),  

  

349.20 ibisces 1 349.20 biscuit, ibis, isce, 

bis, ce,  

  

349.21 tarre 1 349.21  tare, ta, are, tarń, 

Ťar, Ťarń, 
         the starre  of the Son of Heaven, the girtel of Izodella  the Calot-  

21 

349.21 della 1 349.21  deal, de, el, la,   

349.21 ella 1 349.21  el, la,    

349.22 paleogos 1 349.22 pa, pal, al, pale, 

leu, 
         tica, the cross of Michelides Apaleogos, the latchet of Jan of  

22 

349.23 pomuk 1 349.23 pom, om, muc,          Nepomuk, the puffpuff and pompom of Powther and Pall, the  23 

349.23 muk 1 349.23,  muc,   

              great belt, band and bucklings of the Martyrology of Gorman.  24 

349.25 tomercie

s 

1  349.25  tom, om, ies, ci, ie, 

atom, Toma, 

mergi,   

         It is for the castomercies mudwake surveice. The victar. Pleace  

25 
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349.25 veice 1 349.25, vei, vecie, ei, ce   

349.25 wake 2 349.25, 350.01, va, vń, vacń, ac,    

349.25 mercies 1 349.25 megieĺ, mersi, 

mergi, mńr, ies, 

  

349.26 peach 1 349.26 pe, ac, ea,          to notnoys speach above your dreadths, please to doughboys. Hll, 26 

349.26 boys 1 349.26  boi, oi   

349.26 each 2 048.14,  349.26  iacń, ea, ac,   

349.26 noys 1 349.26 noi,    

349.27 thngs 1 349.27  ating,           smthngs gnwrng  wthth sprsnwtch! He blanks his oggles because 27 

349.27 wrng 1 349.27, vor,    

349.28 soes 1 349.28  soia,           he confesses to all his tellavicious  nieces. He blocks his nosoes be- 28 

349.28 vicious 1 349.28, vicios, ou, ici, ci   

349.28 laviciou

s 

1 349.28 avi[cultur,a], 

Slavici, vicios, 

sclav, ici, la, ou, 

  

349.29 wheres 1 349.29, ere, eres, vere,        cause that he confesses to everywheres he was always putting up his  29 

349.30 word 1 349.30, vor, ort, ordin,           latest faengers. He wollops his mouther with a sword  of tusk in as  30 

349.30 lops 1 349.30 interlop, pleoapń, 

clop, plop, lup,  

  

349.31 ten 1 349.31  ten, te,      because that he confesses how opten he used be obening her howonton   31 

349.31 wonton 1 349.31, vor, zvon, bonton, 

unt, ton,  

  

349.31 bening 1 349.31  benign, ning, be,   

349.31 onton 1 349.31 ton, unt,    



 

C. George Sandulescu: Clive (ÁÒÔȭÓ 3ÅÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÓ %ØÅÍÐÌÉÆÉÅÄ ÂÙ 2ÏÍÁÎÉÁÎ. 
FW Episode Eleven Part Two. 

43 
_________________ 

                                                

349.32 togotter 1 349.32  togń, uter,           he used be undering her. He boundles alltogotter  his manucupes  32 

349.32 cupes 1 349.32  cupń, cu, pe,    

349.32 gotter 1 349.32  got, gol, Goe, goi, 

cot, 

  

349.33 rests 1 349.33 rest, est, re,           with his pedarrests in asmuch as because that he confesses before  33 

349.33 arrests 1 349.33  arest, este, rest, ar,   

349.33 much 2 349.33, 350.02,  muci, muc,   

349.34 racies 1 349.34 sńrńcie, racile, 

raci, rac, aci, ies, 

ac, 

          all his handcomplishies and behind all his comfoderacies. And  

34 

349.34 complis

hies 

1 349.34  complici, ies, om,    

349.34 foderacie

s 

1 349.34  federaŤie, raci, ies, 

de,  

  

349.35 sis 1 349.35  ĺi, ĺiĺ, sista,           (hereis cant came back saying he codant steal no lunger, yessis, 35 

      

FW350 

 

 

350.01 tail 2 105.16, 350.01  ta, tai, ai, taie-l, 

tńi, 

          catz come buck beques he caudant stail  awake) he touched upon 1 

350.01 wake 2 349.25, 350.01, va, vń, vacń, ac,   

350.02 rerden 1 350.02 eden, re,           this tree of livings in the middenst of the garerden for inasmuch 2 

350.02 den 1 350.02  de,   

350.02 erden 1 350.02  eroda, arde, de,    
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350.02 much 2 349.33, 350.02,  muci, muc,   

               as because that he confessed to it on Hillel and down Dalem and  3 

350.04 habit 1 350.04 habitual, abitir, 

habitat, b´tń, 

coabita, HobiŤa, 

          in the places which the lepers inhabit  in the place of the stones  

4 

350.05 fert 1 350.05  ferit, fiert, fier,            and in pontofert  jusfuggading amoret now he come to think of it  5 

350.05 fuggadi

ng 

1 350.05  fuga, din, in, în,    

350.05 gading 1 350.05  gâde, gândi, din, 

in, în, ating,  

  

350.05 moret 1 350.05  amoretń, mare, 

mor, ore,  

  

350.06 generou

sly 

1 350.06  general, genera, 

gene, gen, Ene, 

generos, Nero, 

eros, ou,  

          jolly well ruttengenerously olyovyover  the ole blucky shop. Pugger  

6 

350.06 lyovyov

er 

1 350.06 leu, Iov, vie,    

350.06 over 1 350.06 vers,     

350.06 ovyover 1 350.06 vers, Iov,    

350.07 schiff 1 350.07  schi, schif,           old Pumpey OõDungaschiff ! There will be a hen collection of him  7 

350.07 chiff 1 350.07  chiflń,    
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350.07 Dungas

chiff 

1 350.07  dungń, dunń, schi, 

tun, ung, gaz, tu, 

un, as,  

  

350.07 gaschiff 1 350.07  gaz, as, aĺ, schi, 

gaĺcń, g©scń,  

  

350.08 sung 2 350.08, 352.17  sun, ung,            after avensung on the field of Hanar. Dumble down looties and  8 

350.09 tin  4 350.09, 350.09, 

350.09, 350.09  
in, Ťin, ´n,             gengstermen! Dtin , dtin , dtin , dtin !] 9 

350.09 tin  4 350.09, 350.09, 

350.09, 350.09  
in, Ťin, ´n,   

350.09 tin  4 350.09, 350.09, 

350.09, 350.09  
in, Ťin, ´n,     

350.09 tin  4 350.09, 350.09, 

350.09, 350.09  
in, Ťin, ´n,   

       

350.10 pollard 1 350.10 pol, ol, ard, lar, 

olar, polar, ar,  

          BUTT (with a gisture expansive of Mr Lhugewhite Cadderpollard  10 

350.10 white 1 350.10, vite, viŤe, iŤe   

350.10 hugewhi

te 

1 350.10 vite, viŤe, suge,    

350.11 bag 1 350.11  bag, ba with sunflawered  beautonhole pulled up point blanck by mailbag 11 

350.11 flawered 1 350.11  avere, slav, vere, 

la, re,  

  

350.11 hole 1 350.11 holtei, hol, oale, 

le, 
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350.12 sindensi

ty 

1 350.12  ĺi, denĺi, ĺi, ´Ťi, 

intensitate, 

densitate 

mundaynism  at Oldbally  Court though the hissindensity  buck far 12 

350.12 bally 1 350.12  bal, al, ba, li,    

350.12 daynism 1 350.12  inimń, dai, da, dń, 

ai,  

  

350.12 density 1 350.12  densitate, denĺi, 

de, 

  

350.13 lance 1 350.13 lance, l©nń, lan, la, 

an, ce, 

of his melovelance tells how when he was fast marking his first 13 

350.13 ovelance 1 350.13 lance, o velń, elan, 

lan, an, ce,  

  

     lord for cremation the whyfe of his bothem was the very ladõs thing 14 

350.15 statates 1 350.15  sta, ta, at©t, aŤe, 

Ťes, stat, tatń, ŤaŤń, 

statal, 

to elter his mehind ). Prostatates, pujealousties ! Dovol noisers, 15 

350.15 hind 1 350.15 hindi, India, in, în,    

350.15 jealoust

ies 

1 350.15 gelozie, halou, 

jale, ĺtie, alo, Ťie, 

ies, ea, ou,  

  

350.15 lousties 1 350.15 lńcuste, ĺtie, ies, 

ou,  
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350.15 noisers 1 350.15 Inoise, Moise, 

oier, noi, i se, ser, 

oi, 

  

350.16 shyous 1 350.16  ĺi, ou,  prayshyous! Defense in every circumstancias of deboutcheries  16 

350.16 stancias 1 350.16  sta, ta, satan, 

stanń, an, tanc, ci, 

ia, as, aĺ,  

  

350.16 yous 11 068.20, 091.27, 

120.28, 156.12, 

271.03, 334.17, 

350.16, 412.13, 

430.34, 472.06, 

485.11, 

io (eu), ou,    

350.16 boutche

ries 

1 350.16  bou, ies, ou,    

350.17 putred  1 350.17 put, putred,  no the chaste daffs! Pack pickets, pioghs and kughs to be palsey- 17 

350.18 token 2 350.18, 613.30  toc, ochean,   putred ! Be at the peme, prease, of not forgetting or mere betoken  18 

350.19 race 5 051.25, 089.32, 

199.31, 350.19, 

616.26 

drace, rece, rac, 

ace, 

yourself to hother p race! Correct me, pleatze commando for 19 

350.20 sakes 2 350.20, 498.02  sac, ac,  cossakes but I abjure of it. No more basquibezigues  for this pole  20 

350.20 squibez

igues 

1 350.20  cui, zi, gureĺ,    

350.20 zigues 1 350.20, zi,   

350.20 akes 1 350.20     

350.20 bezigue

s 

1 350.20  be,   
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350.21 prican 1 350.21 canń, ca, an, 

rńcan, r©cń, r´cń, 

aprican ! With askormilesõ eskermillas . I had my billy fell  of 21 

350.21 fell  7 119.10, 238.14, 

305.12, 350.21, 

541.15, 552.35, 

558.28  

fel, el,    

350.21 milesõ 1 350.21,  milń, mile, leĺ,mi,    

350.21 millas  1 350.21,  milń, mi, la, as, aĺ,    

350.22 annes 3 350.22, 391.05, 

552.20  
an, ne duckish delights the whole pukny time on raw meots and juli annes 22 

350.22 meots 1 350.22,  meu,    

350.23 stoels 1 350.23  ostoi, el,  with their lamb stoels in my kid deneys and my ramsbutter  in  23 

350.23 toels 1 350.23  el,    

350.23 butter  2 350.23, 388.19  uter,   

350.23 deneys 1 350.23  denie, Ene, de, ei   

350.24 acher 1 350.24  ac their sassenacher ribs, knee her, do her and trey her, when 24 

350.25 osirian 1 350.25 asirian, sirian, ĺir 

[ind]ian, ĺir, an, 

ia, os,  

thõosirian  cumb dumb like the whalf on the fiord and we prey - 25 

350.26 skyns  1 350.26  ins, cu, schi, 

ascuns,  
ing players and pinching peacesmokes, troupkers tomi atskyns  

26 

350.26 smokes 1 350.26  ochi, smoc, 

ochesc,  

  

350.26 atskyns   1 350.26  ins, cu, schi, 

ascuns,  

  

350.26 kers 1 350.26 ghiers, care, vers,    
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350.27 pence 14 046.18, 069.18, 

069.18, 083.02, 

142.01, 161.22, 

165.31, 321.25, 

338.28, 350.27, 

413.36, 425.14, 

544.26, 586.23 

pe, penõ ce 

(pentru ce), ce,   
all, for Father Petrie Spence of Parishmoslattary  to go and leave 

27 

350.27 slattary 1 350.27  atari, tari, ari, ar, 

Ťńri, Ťar, latń, laŤ, 

zlńtari, lńutari, 

tńtari, lńturi,  

  

350.27 tary 1 350.27  ta, ar, tari, ari,    

350.27 lattary  1 350.27 lńptńrie, zlńtari, 

lńptar, lńturi, 

atare, latń, tari, 

Ťńri, laŤ, ari, la, lat, 

  

350.27 moslatt

ary 

1 350.27,  zlńtari, lńutari, 

lńtńreŤ, tari, moĺ, 

lat, ari, aŤń, os, la, 

ta, ar,  

  

350.28 send 23 024.09, 024.10, 

042.10, 070.08, 

070.09, 083.20, 

230.13, 268.26, 

269.17, 291.01, 

320.23, 326.28, 

327.02, 335.27, 

350.28, 372.34, 

434.34, 503.14, 

535.15, 547.19, 

se, senil, ĺenile, 

Sena, sens,  

us and the crimsend daun to shellalite  on the darkumen (scene 

28 
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585.09, 614.04, 

617.07  

350.28 alite 3 350.28, 440.32, 

583.14  
iŤe, al   

350.28 lite  3 350.28, 440.32, 

583.14 
solitar, literń, 

hulit, falit, liŤe, iŤe,  

  

350.29 abogue 2 350.29, 528.37  bagń,  as signed, Slobabogue), feeding and sleeping on the huguenottes 29 

350.29 babogu

e 

1 350.29  babo, ba,    

350.29 bogue 2 350.29, 528.37  bagń,    

350.29 nottes 1 350.29 Ťes,   

350.30 palnielõ

s 

1 350.30 pa, pal, al, pâlnie, 

el,  

(the snuggest spalnielõs where the lieonõs tame!) and raiding 30 

350.30 nielõs 1 350.30 ie, el,    

350.31 volatio

ns 

1 350.31, volum, ol, voalat, 

laŤ, laŤi, ion, 

acŤiune 

revolations  over the allbegeneses (sand us and saint us and 

31 

350.31 begene

ses 

1 350.31  genezń, gene, gen, 

Ene, ĺes, be,  

  

350.31 geneses 1 350.31  genezń, gen, Ene, 

ĺes,  

  

350.32 gun 3 336.06, 350.32, 

352.14  
gând, un,  sound as agun !). Yet still in all, spit for spat like we chantied on  32  

350.33 son 79 025.04, 043.10, 

053.33, 054.32, 

058.32, 065.15, 

076.17, 087.28, 

089.34, 093.17, 

ison, sonor,  Sunda schoon, every warson wearrier kad dies a komnate in  33 
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113.14, 124.29, 

126.05, 133.22, 

138.12, 146.16, 

149.20, 163.26, 

187.35, 211.16, 

212.24, 232.28, 

235.06, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 241.18, 

242.01, 248.04, 

252.36, 297.03, 

302.23, 303.30, 

315.30, 319.29, 

323.16, 325.22, 

326.30, 332.08, 

347.03, 348.18, 

350.33, 369.21, 

370.30, 371.06, 

371.16, 377.25, 

377.32, 382.04, 

384.28, 387.04, 

410.26, 413.14, 

422.30, 423.01, 

434.12, 440.08, 

446.30, 466.24, 

471.30, 482.01, 

483.20, 483.20, 

523.16, 529.20, 

529.30, 530.21, 

530.22, 530.31, 

532.01, 537.36, 

568.03, 568.28, 

574.02, 575.34, 

578.31, 585.06, 

608.10    

350.33 arson 1 350.33  ars, ar   
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350.33 da 56 007.26, 031.18, 

037.22, 054.17, 

058.09, 135.31, 

139.32, 147.12, 

147.12, 147.14, 

158.02, 160.30, 

172.31, 179.12, 

197.23, 199.12, 

200.31, 204.10, 

204.10, 212.06, 

213.04, 221.28, 

224.02, 228.10, 

232.03, 232.28, 

234.05, 239.10, 

271.F4, 272.02, 

272.02, 272.03, 

348.35, 350.33, 

388.11, 415.34, 

416.25, 434.07, 

445.32, 466.19, 

466.21, 469.34, 

470.01, 470.36, 

470.36, 477.22, 

478.13, 478.13, 

481.21, 502.15, 

518.06, 518.25, 

521.06, 527.27, 

528.12, 545.09   

da, dń,    

350.33 dies 16 263.18, 284.12, 

314.13, 325.07, 

350.33, 351.07, 

354.25, 379.28, 

435.05, 459.10, 

468.30, 499.21, 

535.33, 540.36, 

554.02, 563.31  

ies, zi, ie,   
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350.33 nate 3 296.29, 

350.33,593.08 
aŤe, na,   

350.34 sack 5 011.19, 206.10, 

240.21, 311.29, 

350.34  

sac, ac his schnapsack and un list  I am getting foegutfulls  of the rugi - 34 

350.34 fulls  1 350.34  puls, ful, fu,    

350.34 gutfulls  1 350.34  g©t, gutń, ful, 

tufele,  

  

350.34 list  7 006.33, 072.23, 

192.01, 350.34, 

491.06, 524.25, 

535.08 

listń,    

350.34 napsac

k 

1 350.34 nap, sac, na, ac,    

350.35 fellow  8 039.32, 129.21, 

191.19, 245.02, 

301.18, 350.35, 

422.11, 447.30  

fel, el, ments of savaliged wild fire  I was gamefellow  will mate and send 35 

350.35 fire  15 003.09, 029.07, 

046.06, 117.17, 

234.24, 245.08, 

330.03, 350.35, 

409.23, 439.35, 

514.09, 542.26, 

552.27, 594.21, 

621.03  

fire, fier, re,   

350.35 mate 16 125.08, 134.01, 

232.19, 243.32, 

350.35, 387.23, 

417.20, 423.30, 

461.24, 487.13, 

499.01, 523.23, 

548.07, 575.27, 

577.04, 605.04 

matematicń, 

moaŤe, Matei, 

mate, maŤe, m©Ťe, 

aŤe, 
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351.01  wells 4 053.36, 236.02, 

351.01, 544.29, 
vei, veac, cave, 

vele, el, velĺ,  
us victorias with no wells  and brownings, dumm sneak and  

1 

     curry, and all the fun I had in that fanaganõs week. A strange 2 

351.03 barrel 6 138.18, 212.23, 

351.03, 439.12, 

444.15, 472.04  

bare, are, bar, ar, 

ba, bń, el,  
man wearing abarrel. And hereõs a gift of meggs and teggs. And 

3 

351.03 eggs 5 076.06,  184.32,  

285.04,  333.33,  

351.03  

 
 

 

351.04 tons 1  351.04  ton, tuns,  as I live by chipping nor tons. And ôtis iron fits the farmer, ay. 4 

351.05 rumba 2 351.05, 596.11 rumba, romb, ba,  Arcdesedo! Renborumba ! Then were the hellscyown  days for 5 

351.05 borumb

a 

1 351.05  porumb, rumba, 

bor, ba,  

  

351.05 desedo 1 351.05  de, se, do,    

351.05 own 19 005.20, 090.08, 

119.28, 125.14, 

156.13, 197.05, 

208.18, 274.23, 

313.05, 333.14, 

351.05, 381.03, 

429.21, 456.05, 

481.12, 524.34, 

557.19, 565.21, 

595.34 

bovin, ovin,    

351.05 scyown 1 351.05  clovn, sci (ĺti), 

Iov,  
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351.06 recruiti

oners 

1 351.06 recruŤi, ecru, ion,  our fellows, the loyal leibsters, and we was the redugout  raw- 6 

351.06 dugout  1 351.06  ouŤ, tu,    

351.06 gout 3 180.07, 312.15, 

351.06  
gutń, gol, Goe, 

goi, ouŤ, 

  

351.07 dies 16 263.18, 284.12, 

314.13, 325.07, 

350.33, 351.07, 

354.25, 379.28, 

435.05, 459.10, 

468.30, 499.21, 

535.33, 540.36, 

554.02, 563.31  

ies, zi, ie, recruitioners , praddies three and prettish too, a wheeze we has 7 

351.08 grish 1 351.08  griĺ, gri, r´s, in our waynward islands, wee en grish , one long blue streak, 8 

351.09 solun 1 351.09  sol, ol, un, 

aerosol, salon, 

lunń,  

jisty and pithy af durck ro solun ,with hand to hand as Homard 9 

351.09 lun  1 351.09 lunń, un,    

351.10 endowe

d 

1 351.10  endo-[scopie], 

[happy -]end, o 

vńd, do,  

Kayenne was always jiggily jugging  about in his w endowed  10 

351.10 jugging  1 351.10 jug, gin,    

     courage when our woos with the wenches went wined for a song,  11 

351.12 piular  1 351.12 lar, piu, fular,  tsingirilliesõ zyngarettes, while Wood bine  Willie, so popiular  12 

351.12 rilliesõ 1 351.12 Ilieĺ, tril, ies, leĺ,    
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351.12 singirill

iesõ 

1 351.12  ĺi, s©nge, s´nge, 

Ilieĺ, gir, Ciril, 

tingire, virili,  

  

351.12 bine 1 351.12  bine, bi-, in, în,   

351.12 garettes 1 351.12  garń, ar, gheretń, 

Ťes, barete,  

  

351.12 girillies

õ 

1 351.12  gir, chirilice,    

351.13 rossies 1 351.13 roĺie, osie, ros, 

rus, ĺes, ies, os, ĺi,  
with the poppy rossies, our Chorney Choplain, blued the air.  

13 

351.14 randbo

wl  

1 351.14 r©nd, ranń, an, 
Sczlanthas! Banzaine! Bissbasses! S. Pivorandbowl . And we all  

14 

351.14 vorand

bowl  

1 351.14, vor, orń, r©nd, an, 

oval 

  

351.14 zlantha

s 

1 351.14, lan, lanŤ, lan, an, 

as, aĺ,  

  

351.14 basses 1 351.14  bas, ĺes, as, aĺ, ba,    

351.14 bowl  5 060.14, 107.12, 

131.23, 351.14, 

582.06  

bou, oval,    

351.14 czlanth

as 

1 351.14  lanŤ, lan, haz, an, 

as,  

  

351.14 lanthas 1 351.14 plantń, taĺcń, lanŤ, 

lan, la, an, ta, as, 

aĺ,  
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351.15 mast 4 248.31, 351.15, 

504.23, 590.15 
[ono]mast[icń], 

comasat, mascń, 

masat, rńmas, 

masń, 

tuned in to hear the topmast noviality. Up the revels drown the  

15 

351.16 stips 1 351.16  ĺti,tipń,  rinks and almistips  all round! Paddy Bon hamme he vives! En- 16 

351.16 hamme 1 351.16 hamei, ham, am, 

bame, dame,  
 

 

351.17 togtug  1 351.17  togń, Ťug, core! And tig for tag. To gatogtug . My droomo dose days Y loved 17 

351.17 tug 1 351.17  tu, Ťug, Ťugui,    

351.17 dose 1 351.17  doze, dos, do, os,    

351.17 gatogtu

g 

1 351.17  gata, gńti, g©t, 

togń, tu,  

  

351.18 rest 6 023.19, 279.08, 

351.18, 388.02, 

548.09, 599.26 

rest, est, re, 
you abover all the strest. Blowhole  brasshat and boy with his  

18 

351.18 trest 1 351.18  rest, re, se, 

tre[pied], stres, 

trestie, trei, 

  

351.18 hat 15 008.16, 009.02, 

041.02, 059.06, 

242.14, 255.12, 

267.F6, 322.01, 

351.18, 415.32, 

482.11, 513.10, 

522.24, 567.01, 

584.15 

hńt, hńŤ, hatman,   

351.18 hole 28 008.26, 036.30, 

046.21, 069.07, 

070.19, 120.31, 

holtei, hol, oale, 

le, 
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134.02, 163.01, 

178.29, 194.18, 

201.23, 220.13, 

278.03, 323.06, 

339.02, 342.31, 

351.18, 370.20, 

386.03, 398.27, 

428.13, 434.09, 

447.02, 451.09, 

464.13, 521.08, 

541.23, 581.20 

     boots off and the butch of our bunch and all. It was buckoo  19 

351.20 leeme 1 351.20 cleme, alee, ĺlem, 

le,  
bonzer, beleeme. I was a bare prive without my dog legs but I  

20 

351.20 legs 16 059.09, 060.11, 

155.28, 188.29, 

225.09, 233.02, 

251.18, 256.36, 

284.02, 316.32, 

351.20, 498.03, 

522.16, 582.22, 

594.28, 607.20  

leg[ńm©nt], 

legase, legist, 

culeg, deleg, aleg, 

leg, le, 

  

351.21 penny 8 099.14, 190.19, 

191.01, 208.21, 

351.21, 396.17, 

396.18, 485.17 

pe, peni, pene, 

peni[tenŤń],    did not give to one hum penny  dump, wingh or wangh, touching  
21 

351.22 alls 2 113.27, 351.22  al those thusengaged slavey generales of Tanah Kornalls , the 22 

351.22 engage

d 

2 306.F3,  351.22  alge, gag, gaj,    

351.22 nalls 1 351.22 na, al,    

351.23 lishaõs 1 351.23 ĺah, as, aĺ,  meelishaõs deelishas, pronouncing their very flank move mens 23 
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351.23 mens 8 013.11, 232.07, 

245.08, 325.16, 

351.23, 502.30, 

621.35, 628.06,  

incomensurabil, 

mensual, 

  

351.24 pictors

bosk 

1  351.24 pic, pictor, tor, 

tors, os, borĺ, 

picta,  

in sunpictorsbosk . Baghus the whatwar ! I could always take good 24 

351.24 war  7 046.15, 046.16, 

351.24, 370.32, 

403.04, 436.13, 

577.06, 

va, vń, var, ar, vńr,    

351.24 bosk 1 351.24  os,   

351.24 hus 8 267.05, 294.16, 

320.11, 351.24, 

464.32, 581.22, 

585.11, 604.07 

husar, husń, huĺ,    

351.25 wakers 1 351.25, va, vń, vacń, ac, 

vńcar, acar,  

cover of myself and, eyedulls  or earwakers , preyers for rain or  25 

351.25 dulls  1 351.25  dulce, tu,    

351.26 nations 3 351.26, 358.03, 

361.01 
naŤiune, na-Ťi-o, 

naŤie, ion, uns, na,  

cominations, I did not care three tankerõs hoots, (ôsham! hem! 26 

351.27 private

s 

1 351.27 private, vatń, aŤe, 

va, priva, Ťes 
or chaffit!) for any feelings from my life privates  on their reptro - 

27 

351.27 grad 2 351.27, 491.35  grad, rad,    

     grad leanins because I have Their Honours booth my respectables 28 

351.29 sisterho

od 

1 351.29  ĺi, ĺiĺ, sista, 

isertie, prohod,  
soeurs assistershood  off Lynd hurst  Terrace, the puttih Misses 

29 

351.29 hood 18 012.33, 029.29, 

059.18, 163.05, 
ouń, hodinń,    
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188.10, 235.16, 

251.10, 270.08, 

291.20, 298.12, 

329.09, 351.29, 

362.21, 452.06, 

461.06, 492.08, 

563.29, 571.14 

351.29 hurst  2 162.08, 351.29 fur, ursit, curs, 

urs, 

  

351.30 ana 11 055.05, 080.20, 

182.01, 212.11, 

309.14, 331.25, 

351.30, 417.12, 

497.30, 583.09, 

597.19  

Ana, an, na, 

Celana Dalems, and she in vinting her angurr  can belle the troth 

30 

351.30 gurr  1 351.30  gurń, cur,    

351.30 lana 1 351.30 l©nń, lan, la, an,   

351.31 speakto

ble 

1 351.31  spec[tacol], pe, ea, 

ac, tobe, actor,  

on her alliance and I know His Heriness, my re speaktoble  me- 31 

351.31 toble 1 351.31  toblń, oblu,    

351.31 dams 2 069.10, 351.31  dńm, da, dń, am,   

351.31 edams 1 351.31  Adam, da, am,    

351.32 wabs 1 351.32, va, vń, ĺvab,  dams culonelle  on Mel lay  Street, Lightnints  Gundhur  Sawabs, 32 

351.32 hur  4 300.30, 349.04, 

351.32, 359.17 
fur,    

351.32 lay 9 035.23, 315.05, 

351.32, 357.03, 

395.19, 492.14, 

510.14, 510.15, 

533.29 

claie, aflai, laie, 

alai, plai, la, ai, 

  

351.32 nelle 2 351.32, 583.03 inel, ele, el,    
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351.32 nints 1 351.32 minŤi, Nina, mint, 

in, în,  

  

     and they would never as the aimees of servation let me down. 33 

351.34 padoor

s 

1 351.34 pa, dor, ador, urs, 

pńduri,  
Not on your bludger life, touters! No peeping, pim padoors! 

34 

351.34 adoors 1 351.34  ador, do   

351.34 doors 3 351.34, 385.27, 

434.30  
dorsal, dor, do,    

     And, by Jova, I never went wrong not let him doom till, risky  35 

351.36 bum 7 065.28, 155.32, 

177.14, 194.18, 

253.13, 351.36, 

598.34  

bum 
wark rasky wolk, at the head of the wake, up come stumble bum  

36 

      

FW352 

 

 

352.01 tempta

ble 

1 352.01  table, tem, te, ta, 

tenta, tentabile, 

abile, temp[oral], 

timp, temń, 

(ye olde cottemptable !), his urssian gemenal , in his scuttõs rudes 1 

352.01 cuttõs 1 352.01  cuŤu, cu,    

352.01 menal 2 296.04, 352.01 menaj, na, al,    

352.02 reforme

d 

1 352.02 reformat, forme, 

re,  
unreformed  and he went before him in that nem con enchelonce 

2 

352.02 con 3 352.02, 363.17, 

614.28  
con,   
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352.02 formed  8 123.19, 134.26, 

183.13, 352.02, 

361.04, 414.07, 

544.12, 619.09  

format, forme, for,    

352.03 stoole 1 352.03  stol, ol, Ťol, le,  with the same old dom stoole story and his up leave the fallener 3 

352.03 leave 4 289.01, 352.03, 

610.05, 610.05 
[ĺapte]lea, 

[morfo]lea, 

[p]lea[ĺcń], 

pleavń, lulea, le-a, 

ea, 

 

 

352.04 sides 17 007.34, 008.32, 

035.09, 041.03, 

141.10, 352.04, 

362.05, 370.26, 

375.24, 382.16, 

384.28, 463.33, 

484.14, 507.07, 

507.10, 556.24, 

568.26  

ĺi, ide, idee, des, 

de, sidef, asidue,  

as is greatly to be petted (whitesides do his beard!) and I seen his 

4 

352.05 shert 1 352.05  sfert, ĺperŤ,  brichashert offensive and his boortholomas  vadnhammaggs vise 5 

352.05 tholom

as 

1 352.05  hol, om, as, 

tolomac, Ťol,  

  

352.05 aggs 1 352.05  agń,    

352.05 hamma

ggs 

1 352.05 hamac, ham, am, 

bame, dame, 

magazin,  

  

352.05 maggs 1 352.05 magiun, mag, agń, 

axń, ax,  

  

352.06 harlot  1 352.06 har, ar, lot, a vise them scharlot  runners and how they gave love to him  6 
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     and how he took the ward from us (odious the fly fly flurtation  7 

352.08 airmaid  1 352.08  mai, ai of his him and hers! Just mairmaid  maddeling it was it he was!)  8 

352.08 maid  16 014.33, 015.30, 

138.08, 148.24, 

149.09, 164.08, 

212.17, 247.34, 

257.01, 276.F2, 

352.08, 364.03, 

390.31, 428.08, 

433.28, 525.13 

maidan, mai, ai, 

mńi 

 

 

352.09 plunthe

rs 

1 352.09 luntre, unt, punte,  
and, my oreland  for a rolvever , sord, by the splunthers  of colt 

9 

352.09 reland 2 352.09, 359.26 elan, lan, re, an,    

352.09 vever 1 352.09, vers   

352.09 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

landou, land, 

l©nń, lan, la, an, 
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257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

352.09 lunther

s 

1 352.09 luntre, ĺters, unt,    

352.09 olvever 1 352.09 revolver, veveriŤń, 

vers, ol,  

  

352.10 ger 1 352.10  ger, and bung goes the enemay the Percy rally got me, messger (as 10 

352.10 may 2 352.10, 471.01 mai, ai, mń,    

352.11 bobus 1 352.11  bob, true as theirs an Almagnian  Gothabobus !) to blow the grand off  11 
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352.11 magnia

n 

1 352.11 magiun, mag, agń, 

mń, ia, an,  
 

 

352.12 stake 4 137.32, 352.12, 

441.06, 537.22  
sta, ta, tac, ac, 

Tache,  
his aceupper . Thistake itõs meest! And after meath the dulwich . 

12 

352.12 take 5 030.09, 062.10, 

097.25, 352.12, 

537.16  

ta, tac, ac, Tache,    

352.12 upper  5 206.31, 276.09, 

352.12, 489.04, 

501.32  

pe, per   

352.12 wich  1 352.12, ic, viciu,    

352.13 surrecti

oned 

1 352.13  sure, re, ion, 

insurecŤie, 

surescitat, 

acŤionat,  

We insurrectioned , and be the procuratress of the hory synnotts , 

13 

352.13 tress 12 038.30, 137.23, 

189.25, 228.17, 

255.33, 262.15, 

324.33, 326.10, 

352.13, 370.05, 

486.20, 577.31  

re, tre[pied], stres, 

rest, trei,  

  

352.13 curatre

ss 

1 352.13  curator, curń, cur, 

ura, cu, 

  

352.13 notts 2 352.13, 580.01    

352.14 yirragu

n 

1 352.14, iar, rag, lagunń, before he could tell pull yirragun  to parry lewis , I shuttm, missus, 14 

352.14 gun 3 336.06, 350.32, 

352.14  
gând, un,   

352.14 irragun  1 352.14 rag, un,    
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352.14 lewis 1 352.14 leu, vis, le, ev,    

352.15 heaver 1 352.15 avea, ea, avere,  like a wide sleever! Hump to dump! Tumble heaver! 15 

352.16 sensing 1 352.16  se, sens, ĺi, senil, 

ĺenile, Sena,  
          TAFF (camelsensing that sonce they have given bron a nuhlan  

16 

352.17 sung 2 350.08, 352.17  sun, ung, the volkar boastsung is heading to sea vermelhion  but too wellbred 17 

352.17 bred 1 352.17  bre, re,   

352.17 hion 1 352.17 ion,    

352.17 melhion 1 352.17 melc, ion, el,    

352.18 zemlian

ess 

1 352.18, liane, an, ia, nes, 

zeamń,  

not to ignore the umzemlianess of his rifalõs preceedings in an effort 18 

352.18 falõs 1 352.18  falń, fńli, fals, fń, 

fa, al,  
 

 

352.18 lianess 1 352.18 liane, ia, an,    

352.19 risation 1 352.19 visat, sń-Ťi, r©s, r´s, 

sat, ion, aŤi,  
towards autosotorisation , effaces himself in favour of the idiology 

19 

352.19 sotorisat

ion 

1 352.19  soŤ, tor, ori, sat, 

r©s, r´s, saŤ, ion, 

sń-Ťi, sote, ĺotie, 

autorizaŤie, 

autorizat, turist, 

ĺuturi, torid, ridat, 

sńŤios,  

 

 

352.19 faces 1 352.19  fac, ace, fń, ce,   
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352.20 sodalism 1 352.20  sodń, al, istm, 

socialism,  
alwise behounding his lumpy hump off homosodalism  which means 

20 

352.20 wise 1 352.20 vis, vise, i se,    

352.20 houndin

g 

1 352.20 ou, hńu, hun, 

unde, din,  

  

352.21 ronne 1 352.21 tron,  that if he has lain amain  to lolly his liking - cabronne! - he may pops 21 

352.21 bronne 1 352.21  baron,    

352.21 main 1 352.21 mâine, mâini, mai 

an, mai, ai, in, în, 

mńi 

  

352.22 brune 1 352.22  brune, rune, un,  lilly a young one to his herth - combrune -) Oholy  rasher, Iõm be- 22 

352.22 holy  2 352.22, 416.19 holi[sm], hol,    

352.23 adore-

glunner

al 

1 352.23  ador, do, era, un liever! And O ho bully claver of ye, bragadore-gunneral ! The 23 

352.23 claver 1 352.23  avere, lave, la, la,    

352.23 gunner

al 

1 352.23  gând, un, dune, 

general, ral, al, 

mineral, gunoier,  

  

352.23 ho 9 058.16, 058.16, 

117.16, 206.16, 

244.09, 328.25, 

352.23, 352.26, 

431.32 

ho, hohot,    

352.24 sturdu

m 

1 352.24  tur, urdń, Turda, 
grand ohold  spider! It is a name to call to him Um sturdum  Vonn!  

24 
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352.24 dum  8 020.19, 033.35, 

089.33, 200.23, 

258.20, 296.06, 

352.24, 567.12  

du-mń, drum, tu,   

352.24 hold  16 076.02, 133.18, 

141.14, 143.17, 

228.30, 242.05, 

278.F7, 281.24, 

311.14, 352.24, 

365.03, 377.02, 

418.05, 438.20, 

478.30, 544.07 

holdń, hol,    

352.24 old  36 009.11, 014.25, 

015.32, 060.23, 

075.20, 110.16, 

113.19, 117.10, 

186.08, 225.19, 

228.30, 242.05, 

255.18, 257.24, 

310.16, 311.14, 

326.17, 336.17, 

337.01, 352.24, 

383.23, 411.01, 

418.05, 441.19, 

450.29, 478.30, 

505.02, 505.32, 

549.25, 553.26, 

563.27, 581.09, 

590.14, 606.21, 

607.31, 615.06 

ol,    

352.25 shottus 1 352.25  ho[hot], ĺo [pe el], 

hoŤ, sote, hotń, 

ĺotie, soŤ, 

Ah you were shutter re shottus  and sieger besieged. Aha race of 

25 

352.25 sieged 3 075.05, 127.13, 

352.25  
ĺi, Egee,    
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352.26 shoope

rs 

1 352.26  ho[hot], ĺo [pe el], 

opera, pers[onal], 

per, 

fiercemarchands counterination  oho of shorpshoopers. 

26 

352.26 ho 9 058.16, 058.16, 

117.16, 206.16, 

244.09, 328.25, 

352.23, 352.26, 

431.32 

ho, hohot,    

352.26 marcha

nds 

1 352.26 comersant, martie, 

marĺa, Marcu, 

marca, arcan, 

mare, amar, umńr, 

maro, marĺ, c©nd, 

mńr, arc, ar, an,  

  

352.26 nation 13 023.02, 026.19, 

036.22, 058.08, 

068.34, 130.17, 

142.19, 241.21, 

352.26, 366.27, 

414.08, 505.12, 

557.33 

naŤiune, na-Ťi-o, 

naŤie, ion, na, 

  

352.27 cry 1 352.27  cri,            BUTT (miraculising  into the Dann Deafir  warcry, his bigotes  27 

352.27 culising 1 352.27  culisînd,  scule, 

acul, cu 

  

352.27 fir  1 352.27  fier, fir,    

352.28 tinju  1 352.28  in, ´njur, Ťin, ´n,  bristling, as, jittinju  triggity shittery pet, he shouts his thump and 28 

352.28 ju 1 352.28 jur,    

352.29 gures 1 352.29  gurń, gureĺ,  feeh fauh foul finngures up the heighohs of their ahs!) Bluddy - 29 
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352.29 hohs 1 352.29 hńhńni,    

352.29 muddy

muzzle 

1 352.29,  muzń, m©l, ud, le,    

352.29 muzzle 1 352.29,  muzń, le,    

352.30 shotter

ed 

1 352.30  ho[hot], ĺo [pe el], 

hoŤ, ere, sote, 

hote, ĺotie, soŤ, 

hoŤie, hotńr©t, 

muddymuzzle ! The buckbeshottered! Heõll umbozzle  no more 30 

352.30 beshott

ered 

1 352.30  hotńr´, oŤńr©t, 

hotar, be, 

  

352.30 bozzle 1 352.30  boz[gor],    

352.31 rou 2 107.20, 352.31 rouń, ou,  graves nor horne nor haunder lou garou  for gayl geselles in  31 

352.31 selles 3 113.11, 339.16, 

352.31  
se, ele, le, ĺale, leĺ,    

352.32 sights 2 100.05, 352.32  ĺi, sigur, Sighet,  dead menõs hills! Kaptan (backsights  to his bared!) His Cum- 32 

352.32 tan 11 025.09, 027.09, 

227.20, 260.17, 

274.09, 343.10, 

352.32, 359.05, 

463.35, 485.06, 

602.18  

ta, an, tanc,    

352.33 ruscam 1 352.33 uscńm, scamń, 

usca, rus, am,  

bulent Embulence, the frustate fourstar Russkakruscam , Dom 33 

352.33 skakrus

cam 

1 352.33  scai, ca, cac, ac, 

acru, cam, am, 

rus, scamń, 
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cruĺcń, cuĺcń, 

uscńm, zacuscń 

352.33 star 7 176.20, 187.22, 

194.14, 288.22, 

352.33, 424.34, 

520.34  

sta, ta, star, Ťar, 

tarń, Ťarń,  

  

352.33 akrusca

m 

1 352.33  acru, rus, ac, am,    

352.33 cam 3 262.29, 352.33, 

550.20  
cam, am, ca, cń,    

352.33 kakrusc

am 

1 352.33 ku-klux -klan, 

cuscrń, scamń, 

acru, cac, rus, ac, 

cam, am 

  

352.33 krusca

m 

1 352.33 cuscrń, scamń, 

uscam, rus, cam, 

am,  

  

352.34 rumchu

ff  

1 352.34 ciuf, rom,  
Allaf OõKhorwan , connundurumchuff . 

34 

352.34  wan 13 046.01, 077.04, 

152.06, 173.29, 

197.36, 201.29, 

201.30, 208.25, 

233.28, 233.28, 

322.06, 352.34, 

498.13, 

va, vń, van, an,    

352.34 chuff  1 352.34  ciuf, cu,    

352.34 durum

chuff  

1 352.34  drum, ciuf, dur, 

tur, tu,  
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352.34 horwan  1 352.34 orń, ori, oroare, 

oare, cor, van, va, 

an,  

  

352.34 Khorw

an 

1 352.34 corvoadń, coran, 

curvń, horń, cor, 

van, ori, va,  

  

352.34 nundur

umchuf

f 

1 352.34 durea (duru), 

unde, drum, nun, 

dur, rom, nu, un,  

  

352.35 bestas 1 352.35  stas, as, be,            TAFF (who, asbestas can, wiz the healps of gosh and his bluzzid  35 

352.36 salves 1 352.36  salve, ĺal, al,  maikar, has been sulphuring to himsalves all the pungataries 36 

      

FW353 

 

 

353.01 gonies 1 353.01  [a]gonie, goni, ies, 

gol, Goe, goi,  

of sin praktice in failing to furrow theogonies of the dommed). 1 

353.01 ogonies 1 353.01 agonie, 

[cosm]ogonie, 

goni, ogor, ies, ie,  

  

353.02 seme 1 353.02  se, semeni,  Trisseme the mangoat! And the name of the Most Marsiful,  2 

353.02 goat 5 035.13, 215.27, 

240.34, 353.02, 

596.01  

gol, Goe, goi,    

353.03 ghost 1 353.03  cost, oĺti, os, the Aweghost, the Gragious One! In sobber sooth and in souber 3 
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353.04 tailmen

t 

2 353.04, 543.03  ta, tai, ai, taie-l, 

mentń, aliment 

civiles? And to the dirtiment of the cur tailment  of his all of man? 4 

353.05 shoh 1 353.05  oh, ĺoõ [pe el],  Not shoh? 5 

353.06 poxyom

enously 

1 353.06 box, pix, omenos, 

om e, ou, nou, ĺliŤ,  
          BUTT (maomant  scoffin , but apoxyomenously deturbaned but  

6 

353.06 turbane

d 

1 353.06  turbane, turba, 

urbane, tur, tu, 

ban, ba, an, turbń, 

urbe,  

  

353.06 coffin 1 353.06  afinń, cofń, fin,    

353.06 mant 1 353.06 romanŤń, 

ant[eriu], 

ant[ereu], 

ant[iriu], mântui, 

mantie, amant, 

manta, an,  

  

353.06 omenou

sly 

1 353.06 omenos, e nou, 

om e, nou, om, 

ou,  

  

353.07 day 4 353.07, 381.24, 

399.21, 399.25  
dai, da, dń, ai, thems bleachin banes will be after making a bashmanõs haloday out 7 

353.08 cynicis

m 

1 353.08  cinism, cine, nici, 

cin, ci,  
of the euphorious hagiohygiecynicism  of his die and be diademmed). 

8 

353.08 demmed 1 353.08  de,    
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353.08 hygiecy

nicism 

1 353.08 higienń, cinism, 

cinic, cin, nici, 

cismń,  

  

353.09 tsar 1 353.09  sar, ar, Ťar, Yastsar! In sabre tooth and sobre saviles ! Senonnevero ! That 9 

353.09 vero 9 353.09, vero[simil], erou    

353.09 viles 1 353.09, vii, vile, le, leĺ   

353.09 astsar 1 353.09  ńst, Ťar, sar, as, aĺ, 

ar,  
 

 

353.09 evero 1 353.09  reverie, Eva, ev, 

vńr, 

  

353.09 nevero 1 353.09 nevero[simil], ev,    

353.09 nonnev

ero 

1 353.09 vero[simil], 

non[sens],  

  

     he leaves nyet is my grafe. He deared me to it and he dared me 10 

353.11 snark 1 353.11  arc, ar, narń,  do it, and bedattle  I di daredonit  as Cocksnark  of Kill tork  can 11 

353.11 tork  1  353.11  tor, torc,    

353.11 daredo

nit  

1 353.11  da, dń, dar, ar, 

dare, tare, doniŤń, 

are,  

  

353.11 dattle 1 353.11  dat, da, dń,   

353.11 donit  1 353.11  doniŤń, do,    

353.12 rush 6 029.21, 207.03, 

208.22, 353.12, 

360.16, 366.11 

ruĺi, rus,  
tell and Ussur Ursussen of the vik taurious  onrush  with all the  

12 

353.12 sur 1 353.12  sur,    
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353.12 sussen 1 353.12  sus, se, senil,    

353.12 tauriou

s 

1 353.12  taur, ta, aur, ou, 

tńu, uriaĺ, furios, 

atur, 

  

353.12 aurious 1 353.12  auriu, aur, au, au, 

io, ou, 

  

353.13 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

ou, hńu, uĺń, huse, 

haos 

rattles in his arctic! As bold and as madhouse a bull in a meadows. 

13 
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353.14 peard 1 353.14 pe, ea, ar, parń, 

par, pńr, ard, 

pierd,  

Knout  Knittrick  Kinky peard! Olefoh , the sourd of foemoe 

14 

353.14 trick  8 003.10, 180.05, 

221.34, 288.22, 

322.21, 353.14, 

486.07, 577.08  

tri -, truc, r©cń, 

r´cń,  

  

353.14 foh 1 353.14  foc,   

353.14 moe 2 007.15, 353.14,  moale, moi,    

353.14 nittrick  1 353.14 nitric, nit,    

353.14 nout  2 179.06, 353.14 nou-nouŤ, nou, 

ouŤ, 

  

353.15 seemim 1 353.15  se, mim, times! Unknun ! For when meseemim, and tolfoklokken  rol land  15 

353.15 foklokk

en 

1 353.15  floclor, foc, loc, 

cloncńni 

  

353.15 klokke

n 

1 353.15 cloacń, ochean, 

loc, cloncńni 

  

353.15 knun  1 353.15 cunun, nun, un,    

353.15 land 92 010.34, 013.05, 

015.02, 021.16, 

025.28, 040.19, 

042.25, 042.36, 

056.15, 061.02, 

062.25, 067.25, 

070.06, 073.02, 

074.05, 078.13, 

078.13, 081.17, 

088.30, 111.01, 

124.25, 130.08, 

landou, land, 

l©nń, lan, la, an, 
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130.30, 131.35, 

135.19, 139.20, 

148.08, 156.30, 

169.24, 171.02, 

176.27, 187.28, 

197.09, 205.03, 

213.35, 215.22, 

235.11, 244.24, 

245.16, 253.11, 

257.01, 257.36, 

264.31, 265.02, 

276.F7, 295.19, 

311.05, 313.19, 

318.32, 320.28, 

323.20, 335.07, 

337.34, 340.24, 

347.11, 352.09, 

353.15, 359.26, 

359.35, 378.06, 

387.09, 388.19, 

390.35, 392.34, 

403.18, 412.04, 

427.22, 428.07, 

435.25, 437.05, 

446.25, 446.25, 

469.11, 479.29, 

480.10, 488.30, 

510.13, 525.30, 

528.18, 544.01, 

547.16, 548.01, 

548.01, 553.30, 

579.28, 582.25, 

583.20, 589.22, 

599.23, 601.35, 

605.04, 615.28  

353.15 mim  2 267.02, 353.15,  mim, mi,    
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353.15 nun 4 023.05, 099.07, 

353.15, 431.30 
nu, nun, un,    

353.15 olfoklo

kken 

1 353.15 folclor, foc, loc, ol, 

cloncńni, cloacń 

  

353.16 heavin

g 

3 189.25, 190.31, 

353.16 
avea, ea, înving, 

vin,  

allover ourloudõs lande, beheaving  up that sob of tunf for to  16 

353.16 loudõs 1 353.16 lńuzń, ou, ud,   

353.16 over 25 003.04, 012.16, 

013.18, 056.15, 

066.06, 074.12, 

140.24, 160.28, 

206.35, 244.14, 

280.20, 294.27, 

299.09, 301.F3, 

325.12, 353.16, 

388.17, 443.02, 

451.34, 455.08, 

597.03, 601.01, 

607.10, 613.08, 

620.14 

vers,     

353.17 pimsolf

f 

1  353.17 [stro]pim, sol, ol,  claimhis, for to woll pimsolff , puddy whuck . Ay, and un tuoning  17 

353.17 solff  2 308.F2, 353.17  sol, ol, sulf, 

aerosol,  

  

353.17 tuoning  1 353.17  tu, ning, in,    

353.17 whuck  1 353.17,    

353.17 imsolff  2 308.F2, 353.17 sol,   

353.18 royal  3 097.13, 353.18, 

358.20 
regal, eroi, roi, ia-

l, oi, al, 

his culothone  in an exitous erseroyal  Deo Jupto. At that in stullt  18 
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353.18 stullt  1 353.18  tul, tulit,    

353.18 thone 2 190.30, 353.18  ton, tone,    

353.18 hone 6 176.27, 190.30, 

210.32, 277.01, 

353.18, 460.17 

bon, cine, oneros,    

353.19 gorladn

s 

1 353.19  gol, Goe, goi, 

ladń, ghirlandń 

to Igorladns ! Prronto! I gave one dobblenotch  and I ups with  19 

353.19 ladns 1 353.19 ladń, la,    

353.19 notch 3 037.03, 353.19, 

534.01 
nuci,    

     my crozzier. Mirrdo! With my how on armer and hits leg an  20 

353.21 rogn 1 353.21 rog,  arrow cockshock rockrogn . Sparro! 21 

353.21 shock 2 008.30, 353.21  ĺoc, hochei,    

353.22 tym 1 353.22  timp,                  [The abnihilisation  of the etym  by the grisning of the grosning  22 

353.22 nihilisat

ion 

1 353.22 nihilist, listń, li s-

a, sat, aŤi, ion,  
 

 

353.23 polodoto

nates 

1 353.23 pol, ol, detonate, 

polo, ton, tomate, 

na, Ťes, aŤe, 

Apolodor,  

           of the grinder of the grunder of the first lord of Hurtreford  ex- 

23 

353.23 tonates 1 353.23  ton, na, tonń, aŤe, 

Ťes,  

  

353.23 dotonate

s 

1 353.23  detonat, tunet, 

tunń, ton, aŤe, Ťes, 

do,  

  

353.23 ford 1 353.23  formń, ford, lord,   
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353.23 lodotona

tes 

1 353.23 oto-

[rinolaringologie], 

ortodont, 

detonate, melodie, 

schilod, doctor, 

loden, otitń, tunet, 

loto, tonń, odor, 

lot, ton, aŤe, Ťes,  

  

353.23 nates 1 353.23 aŤe, Ťes, na,    

353.24 ralia 1 353.24 ralia, alia, ral, al, 

ia,  
   polodotonates  through Parsuralia  with an ivanmorinthorrorumble  

24 

353.24 rumble 1 353.24 romb,   

353.24 thorroru

mble 

1 353.24  orori, umble, tor, 

horn, rom,  

  

353.24 uralia 1 353.24  Urali, ralia, alia, 

al, ia, ral, ura 

  

353.24 morinth

orrorum

ble 

1 353.24  orori, mor, tor, 

rom,  

  

353.25 romboas

sity 

1 353.25 site, rom, boa, om, 

as, aĺ, ĺi,  

     fragoromboassity  amidwhiches  general uttermosts confussion are 25 

353.25 whiches 1 353.25 est,    

353.25 assity 1 353.25  as, aĺ, ĺi, Ťi   

353.25 boassity 1 353.25  sitń, boa, as,    
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353.25 fussion 1 353.25  fuziune, sionist, 

fuse, fus, ion, ĺi,  

  

353.25 gorombo

assity 

1 353.25  gol, Goe, goi, rom, 

boa, aĺi, aĺ,  

  

353.25 midwhic

hes 

1 353.25  midriazń, amidon, 

omidń, mediu, 

mied, mi,  

  

353.25 mosts 1 353.25,  moĺteni, moĺit, 

must, oĺti, moĺ, 

est, os,  

  

353.26 cules 1 353.26  cules, scule, acul, 

cu 

           perceivable moletons skaping with mulicules while coventry 26 

353.27 smother

themsel

ves 

1 353.27  moŤ, terŤ, hartń, el,             plumpkins  fairlygosmotherthemselves in the Landaunelegants 27 

353.27 themsel

ves 

1 353.27  el, te, tem, vest,    

353.27 auneleg

ants 

1 353.27  elegant, lega, au, 

au, un, ne, le, an 

  

353.27 daunele

gants 

1 353.27  dau ´n eleganŤi, 

eleganŤi, daune, 

lega, dau, ele, da, 

dń, au, un, an,  

  



 

C. George Sandulescu: Clive (ÁÒÔȭÓ 3ÅÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÓ %ØÅÍÐÌÉÆÉÅÄ ÂÙ 2ÏÍÁÎÉÁÎ. 
FW Episode Eleven Part Two. 

82 
_________________ 

                                                

353.27 elegants 1 353.27  eleganŤi, lega, ele, 

el, an,  

  

353.27 gosmoth

erthems

elves 

1 353.27  gol, Goe, goi, cos, 

moŤ, salva,  

  

353.27 kins 2 281.L2, 353.27 chinuise, chin,   

353.27 mothert

hemselv

es 

1 353.27,  mamń, terŤ, temń, 

moŤ,  

  

353.28 adindy 1 353.28  din, di, în,             of Pinkadindy . Similar scenatas are projectilised  from Hullulullu , 28 

353.28 cenatas 1 353.28  senat, ataĺ, as, ce, 

na,  

  

353.28 dindy 1 353.28  Indii, din, in, în,    

353.28 jectilised 1 353.28 utilizat, injecta, 

rejecta, [ab]ject, i 

se, ĺed,  

  

353.28 lullu  1 353.28 lulea, uliu,     

353.29 real 1 353.29 real, rea, ea, al,           Bawlawayo , empyreal Raum and mordern Atems. They were 29 

353.29 tems 1 353.29  tem, te, temń,   

353.29 wayo 1 353.29, va, vń, vai, vńi, ai,    

353.29 awayo 1 353.29  vai, vńi, va, ai, io   

               precisely the twelves of clocks, noon minutes, none seconds. 30 

353.31 rig 1 353.31 rigń,            At someseat of Oldanelangõs Konguerrig, by dawnybreak in 31 

353.31 seat 1 353.31  se, ĺea, ea, iatń,    
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353.31 anelangõ

s 

1 353.31  elan, an,   

353.31 break 1 353.31  bre, rea, ac, brac   

353.31 danelan

gõs 

1 353.31  dane, elan, lan, 

da, dń, an, 

  

353.31 errig 1 353.31  ieri, rigń,    

353.31 guerrig 1 353.31  cuier, ieri, rigń,    

353.31 langõs 1 353.31 languros, 

angoasń, lan, la, 

an,  

 

 

               Aira.] 32 

353.33 skamper 1 353.34  ca, amper, per, 

cam, ca, scame, 

scai, 

          TAFF (skimperskamper, his wools gatherings all over cromlin   

33 

353.33 lin  1 353.33 lin, in, în,    

353.34 stol 1 353.34  stol, Ťol,  what with the birstol  boys artheynes and is it her tour and the 34 

353.35 arms 1 353.35  ar,  crackery of the fullfour  fivefirearms  and the crockery of their dam- 35 

353.35 firearms  353.35  fire, fier, arme, fii 

rea, re, ea,  

  

353.35 four 1 353.35  faur, for, fur, ou,    

      

FW354 

 

 

354.01 rall  1 354.01 ral, al,  dam domdom chumbers). Wharall  thubulbs  up theaires! Shatta- 1 
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354.01 tamovi

ck 

1 354.01  ta, am, mov,    

354.01 theaires 1 354.01  ea, ai, re, aere, aer, 

te, 

  

354.01 vick  3 188.05, 302.18, 

354.01, 
victorie    

354.01 aires 4 065.04, 256.20, 

354.01, 564.18  
ai, re,   

354.01 bulbs 3 354.01, 531.08, 

557.12  
bulb,    

354.01 harall  1 354.01 h©r©i, har, arń, 

Harap Alb, ral, al,  

  

354.01 movick  1 354.01  mov,    

     movick ? 2 

354.03 last 1 354.03 lństar, ństa, las, la, 

as, aĺ, 
          BUTT (pulling alast  stark daniel with alest doog at doorak while  

3 

354.03 lest 2 339.25, 354.03 este, lest, est, le,   

     too greater than pardon painfully the issue of his mouth diminuen- 4 

354.05 vitally  1 354.05, vital, viŤń, vitń, al, 

alia 
doing vility of vilities he becomes allasvitally  faint). Shurenoff ! 

5 

354.05 noff  1 354.05 of,   

354.06 Ghoul  1 354.06  gol, hol, ou, Like Faun MacGhoul ! 6 

354.07 sheckled 1 354.07 le,           BUTT and TAFF (desprot slave wager and foeman feodal un-  7 

354.07 esprot 1 354.07  pro-[biotic], 

exprimat, spirit, 

ĺprot,  
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354.08 held 1 354.08 Elada, el, L [el], sheckled, now one and the same person, their fight upheld to right 8 

354.09 raged 1 354.09 trage, rage, agń, for a wee while being baffled and tottered, umbraged by the shadow 9 

354.09 aged 1 354.09  agń, ager,    

354.09 braged 1 354.09  rage,   

354.10 quammy

thical 

1 354.10 Miticń, amical, 

mitic, mit, tic, cal, 

cu, am, al, coamń 

of Old Erssiaõs magisquammythical  mulattomilitiaman ,the living 

10 

354.10 squamm

ythical 

1 354.10  mit, tic, cal, mitic, 

Miticń, descuama,  

  

354.10 aman 1 354.10  am©n, am, mń, an,   

354.10 militiam

an 

1 354.10  miliŤian, miliŤia, 

taman, Aman, Ťi-

am, m©nń, mi, ia, 

am, an,  

  

354.10 mythical 1 354.10  mitic, mit, cal, tic, 

al,  

  

     by owning over the surfers of the glebe whose sway craven minnions 11 

354.12 vile 1 354.12, vii, vile, le  had caused to revile, as, too foul for hell, under boiling Mausesõ 12 

354.13 heartene

d 

1 354.13 arte, ea, hartń, ten, 

Ťine, Ene,  
burning brand, he falls by Gollõs gillie, but keenheartened by the 

13 

354.14 Rarelys 1 354.14 insistenŤń, 

existenŤń, 

instanŤń, isterice, 

circuminsistence of the Parkes OõRarelys in a hurdly gurdly Cicilian 

14 
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stenic, sista, stent, 

ten, ce,  

354.14 insisten

ce 

1 354.14 ales,    

354.14 lys 1 354.14 vii, vile, le    

354.15 bothyõs 1 354.15  bot, boŤ, concertone of their fonngeena barney brawl, shaken everybothyõs 15 

354.15 geena 1 354.15  Egee, genń, gen, 

na,  
 

 

354.16 hampto

n 

1 354.16 ham, am, ton,  
hands, while S. E. Morehampton  makes leave to E. N. Sheil- 

16 

354.16 martin 2 354.16, 419.08 marŤian, Marin, 

marŤi, mare, amar, 

umńr, maro, arte, 

mńr, Ťin, ar, in, ´n, 

  

354.17 raced 1 354.17 rânced, drace, 

rece, ceda, rac, 

ace,  

martin  after Meetinghouse Lanigan has embaraced Vergemout 

17 

354.17 baraced 1 354.17  baracń, acid, arac, 

barń, ace, arń, bar, 

rac, ar, ba, bń,  

  

354.17 gemout 1 354.17  gem, ghetou, ouŤ,    

354.17 house 2 354.17, 345.19 ou, hńu, uĺń, huse, 

haos 

  

354.17 mout 1 354.17,  ouŤ,    
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354.18 rehoot 1 354.18 re, Hall, and, without falter or mormor or blathrehoot of sophsterliness, 18 

354.18 sterlines

s 

1 354.18  ĺtire, Stere, line, 

sterline,  

  

354.18 hoot 1 354.18 ouń, hoŤ,    

354.18 liness 1 354.18 pline, linie, line, 

l©nń, l´nń, lin,  

  

354.19 ship 2 354.19, 419.06  ĺi, ĺip, ĺipcń,  pugnate the pledge of fiannaship, dook to dook, with a commonturn  19 

354.19 turn 1 354.19  turn, tur, tu,    

354.19 annashi

p 

1 354.19  an, na,   

354.19 nate 1 354.19 aŤe, na,    

354.20 salliese

moution 

1 354.20  ĺal, al, sńli, iese, 

ouŤ, ion, emoŤie,  

oudchd of fest man and best man astoutsalliesemoutioun  palms it 20 

354.20 stoutsall

iesemou

tioun 

1 354.20  ou, tot, ou, un, 

alia, iese, sńli, 

emoŤie,  

  

354.20 toutsalli

esemout

ioun 

1 354.20  ou, iese, se, un, 

ouŤ, tńu, alia, sńli, 

emoŤie, Ťi-o,   

  

354.20 liesemou

tioun 

1 354.20 cioc©rlie, moŤiune, 

ieĺeam, felie, Ilieĺ, 

Ilie, glie, iese, ouŤ, 

ion, un,  
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354.20 moutiou

n 

1 354.20,  moŤiune, ion, ou, 

un,  

  

354.21 cacacan

otioun 

1 354.21  noŤiune, cancan, 

caca, ac, ca, cń, ou, 

un,  

off like commodity tokens against a cococancancacacanotioun). 21 

354.21 cancanc

acacanot

ioun 

1 354.21  noŤiune, cancan, 

caca, canń, ca-n, 

Ťi-o, ca, cń, ou, un,  

  

354.21 canotiou

n 

1 354.21  noŤiune, canń, 

note, Ťi-o, ca, cń, 

an, ou, un,  

  

354.21 notioun 1 354.21 noŤiune, ou, un,    

354.22 foiled  2 010.08, 354.22  foile, ulei,oi, le,  When old the wormd was a gadden and Anthea first un foiled  her 22 

354.23 loot 7 146.17, 204.16, 

290.18, 333.12, 

354.23, 478.34, 

610.14 

lot, lut,  
limbs wander loot  was the way the wood wagged where opter  

23 

354.24 raised 3 262.25, 354.24, 

536.25 
rai, rńi, ĺed, ai,  and apter were samuraised  twimbs . They had their mutt hering  24 

354.24 uraised 1 354.24  urai,  rńi, rai, ai, 

ĺed, urase, seda 

  

354.24 wimbs  1 354.24, [pri]vim,    

354.24 hering 6 017.24, 354.24, 

354.25, 354.25, 

444.17, 525.20 

hering, ring, Rin, 

in, în, ieri, eroi,  

  

354.24 murais

ed 

1 354.24,  murń, urai, ura, 

rai, rńi, ĺed,  
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354.25 dies 16 263.18, 284.12, 

314.13, 325.07, 

350.33, 351.07, 

354.25, 379.28, 

435.05, 459.10, 

468.30, 499.21, 

535.33, 540.36, 

554.02, 563.31  

ies, zi, ie, ivies and their murd hering  idies and their mould hering  iries in  25 

354.25 hering 6 017.24, 354.24, 

354.25, 354.25, 

444.17, 525.20 

hering, ring, Rin, 

in, în, ieri, eroi,  

  

354.25 hering 6 017.24, 354.24, 

354.25, 354.25, 

444.17, 525.20 

hering, ring, Rin, 

in, în, ieri, eroi,  

  

354.26 flowers  3 014.36, 059.11, 

354.26  
fluviu, floare, 

varń, veri, vers,  

that muskat  grove but thereõll be bright plinnyflowers  in Calo- 26 

354.26 kat 3 184.31, 197.10, 

354.26 
cât, cat, ca,    

354.26 linnyflo

wers 

1 354.26 pulover, vers, lin, 

in, în,  

  

354.26 mellaõs 1 354.26 melasń, las, laĺ, el, 

as, aĺ, la,  

  

354.27 pyreõs 1 354.27 re, pńr, p©re, mellaõs cool bowers when the magpyreõs babble towers scorching 27 

354.28 dove 3 085.17, 354.28, 

577.17  
do,  and screeching from the ravenindove . If thees lobed the sex of 28 

354.28 indove 1 354.28 indo[european], 

do,  

  

     his head and mees ates the seep of his traublers heõs dancing 29 

     figgies to the spittle side and shoving outs the soord. And heõll 30 
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354.31 sim 5 029.33, 234.25, 

334.18, 354.31, 

354.31  

ĺi, [co]sim, 

sim[bol],  

be buying buys and go gulling gells with his flossim  and jessim  31 

354.31 sim 5 029.33, 234.25, 

334.18, 354.31, 

354.31  

ĺi, [co]sim, 

sim[bol],  

  

354.32 thys 1 354.32  tisń, of carm silk and honey while myand thys  playing lanci fer  luci fug  32 

354.32 fer 5 027.03, 193.04, 

250.34, 354.32, 

512.07  

fier,   

354.32 fug 1 354.32  fug,   

354.33 rollanes

õ 

1 354.33 rolń, olan, l©nń, 

rol, lan, ol, an,  

and whatõs duff as a bettle for usses makes coy cosyn corollanesõ 33 

354.33 syn 1 354.33  s©n, s´n, ĺi,    

354.33 lanesõ 1 354.33 flanea, plane, 

olane, leneĺ, l©nń, 

lan, la, an, 

  

     moues weeter to wee. So till butagain budly shoots thon rising  34 

     germinal let bodley chow the fatt of his anger and badley bide  35 

     the toil of his tubb.  36 

      

FW355 

 

 

355.01 constitu

ted 

1 355.01  constituit, con,  
               [The pump and pipe pingers are ideally reconstituted . The  

1 

355.02 packed 1 355.02 pa, pac, ac, 

pachet,  
          putther and bowls are peterpacked up. All the presents are deter-  

2 
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355.03 abouts 1 355.03  bou, ouŤ, ou,           mining as regards for the future the howabouts of their past  3 

               absences which they might see on at hearing could they once smell  4 

355.05 listingn

ess 

1 355.05 listń, sting, Ťin,  
          of tastes from touch. To ought find a values for. The must over-  

5 

355.06 given 1 355.06  ogive,            listingness . When ex what is ungiven. As ad where. Stillhead.  6 

355.06 head 1 355.06 iad, ea,   

               Blunk.]  7 

355.08 mup  1 355.08,  mut,         Shutmup . And bud did down well right. And if he sung dumb  8 

355.09 around  6 010.30, 033.36, 

039.21, 269.05, 

355.09, 613.23  

ar, ou 
in his glass darkly speech lit face to face on allaround . 

9 

355.10 soundi

ng 

1 355.10  ou, un, ĺogun, 

sun, unde, din,  
          Vociferagitant . Viceversounding . Namely, Abdul A bulbul   

10 

355.10 versou

nding  

1 355.10, vers, ou, un, din, 

în, in 

  

355.10 agitant 1 355.10  agita, iŤń, an   

355.10 bulbul  1 355.10  bulb,    

355.11 sky 22 006.27, 013.22, 

034.03, 034.18, 

060.11, 064.31, 

070.30, 185.11, 

253.03, 256.33, 

303.01, 335.24, 

338.09, 340.02, 

355.11, 360.16, 

404.24, 442.11, 

509.05, 513.11, 

524.35, 600.23  

schi, 

Amir or Ivan Sla vansky  Slavar. In alldconfusalem . As to whom the 

11 
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355.11 vansky 1 355.11, va, van, an, ansń,  

schi 

  

355.11 confusa

lem 

1 355.11  confuz, sale, con,   

355.12 cupsõ 1 355.12  cupń, cu,  major guilt feather  pertained it was Hercushiccupsõ care to educe. 12  

355.12 cushicc

upsõ 

1 355.12  cuĺ-cuĺ, acuĺ, 

cupń, cu, uĺ,  

  

355.12 feather 2 355.12, 577.06  fete, aŤe, ea,   

355.12 hiccups

õ 

1 355.12 h´c, cupń, cu,    

     Beautyõs bath sheõs bound to bind beholders and pride, his purge, 13 

355.14 point  15 038.03, 129.24, 

134.32, 149.18, 

260.15, 282.15, 

355.14, 367.30, 

468.17, 482.34, 

576.19, 583.34, 

587.15, 588.15, 

594.34 

apoi, oi, in, în, 

punct,  

has place appoint  in penance and the lawõs own libel lifts and 

14 

     lames the low with the lofty. Be of the housed! While the Hersy  15 

355.16 licking  4 140.20, 229.08, 

355.16, 381.11 
lichea, chingń, ilic, 

plic, chin,  
Hunt they harrow the hill for to rout them rol licking  rogues 

16 

     from, rule those racketeer romps from, rein their rockery rides  17 

     from. Rambling.  18 

355.19 rods 4 159.15, 355.19, 

456.16, 520.05 
rod,            Night clothesed, arooned , the conquerods sway . After their  19 

355.19 rooned 1 355.19 tron, rouń, ouń,    
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355.19  way 88 009.35, 021.08, 

022.28, 022.33, 

031.06, 039.08, 

040.18, 043.26, 

043.27, 043.28, 

062.19, 063.19, 

078.14, 078.14, 

080.02, 085.21, 

093.14, 109.19, 

134.14, 140.36, 

153.30, 177.22, 

178.10, 178.31, 

197.06, 198.32, 

202.12, 204.16, 

206.26, 208.22, 

209.21, 227.05, 

227.11, 236.23, 

237.15, 242.24, 

255.11, 260.13, 

281.22, 284.F5, 

285.14, 302.14, 

315.34, 321.14, 

334.34, 343.07, 

346.27, 348.36, 

355.19, 360.31, 

369.19, 370.36, 

371.21, 371.21, 

391.19, 432.17, 

434.26, 445.02, 

448.05, 449.14, 

450.05, 462.17, 

465.35, 468.30, 

470.18, 473.05, 

478.15, 493.11, 

493.25, 510.33, 

512.05, 535.10, 

535.10, 543.30, 

va, vń, vai, vńi, ai,    
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544.03, 544.30, 

564.03, 565.21, 

565.36, 577.23, 

579.04, 581.10, 

582.22, 585.29, 

585.32, 604.12, 

605.16, 607.12, 

355.19 clothes

ed 

1 355.19  lot, ĺed,    

     battle thy fair bosom.  20 

355.21 tern 1 355.21  tern, te,                  That is too tootrue  enough in Solidanõs Island as in Mol-  21 

355.21 true 6 063.10, 355.21, 

403.22, 459.20, 

459.21, 462.14  

truc, truse,    

355.22 akins 1 355.22  ins,  tern  Giaourmany  and from the A melakins  off to date back to 22 

355.22 kins 33 026.02, 026.02, 

034.09, 067.24, 

131.16, 148.04, 

156.19, 178.11, 

200.01, 213.28, 

222.13, 241.25, 

301.F1, 311.23, 

317.22, 320.26, 

324.12, 355.22, 

364.28, 365.12, 

370.35, 397.28, 

405.31, 464.19, 

500.02, 528.36, 

569.34, 577.26, 

582.19, 587.20, 

588.18, 596.17, 

600.23 

chinuise, chin,   
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355.22 many 8 094.27, 131.08, 

171.19, 355.22, 

408.13, 442.03, 

593.05, 600.30 

[co]man[dń], 

manie, mâine, 

man[ta], [su]man, 

m©nń, manń, ani, 

  

355.22 melaki

ns 

1 355.22 melasń, lacheu, 

lac, ins, el, la,  

  

     land of engined Egypsians, assented from his opening before his 23 

355.24 tabled 1 355.24  table, abile,  in lookers  of where an oxmanstongue  stalled stabled  the well - 24  

355.24 tongue 2 355.24, 385.04  ton, tânguie,    

355.24 lookers 2 125.09, 355.24 ghiers, ochi, loc,    

355.24 mansto

ngue 

1 355.24 [co]man[dń], 

unghie, manĺń, 

manie, mâine, 

man[ta], [su]man, 

m©nń, manń, 

unge, ton, an,  

  

355.24 nourish

ed 

1 355.24 nou, r©s, r´s, ĺed, 

ou,  

  

355.25 lord  13 025.27, 074.04, 

097.24, 135.08, 

135.09, 141.24, 

254.36, 316.06, 

325.16, 336.13, 

355.25, 362.09, 

565.12 

lord, cord, ford,  

nourished  one, lord  of the seven days, overlord  of sats and suns, 

25 

     the sat of all the suns which are in the ring of his system of the 26 
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355.27 fallen 8 017.27, 049.03, 

049.30, 191.27, 

233.33, 355.27, 

363.33, 426.13  

falezń, falń, fńli, 

ale, fń, fa, le, 

sats of his sun, god of the scuffeldfallen  skill filledfelon , who (he 27 

355.27 feldfall

en 

1 355.27  vale, fel, val, el, al, 

le,  

  

355.27 felon 1 355.27  felon, fel, el,    

355.27 filledfel

on 

1 355.27  filé de, filat, felon, 

file, fir, fel,  

  

355.28 sirrs 1 355.28  ĺi, ĺir, serios,  contaimns ) hangsters, who (he constrains) hersirrs , a gain chang- 28 

355.28 taimns 1 355.28  ta, ai, imn, tain,   

355.29 side 73 010.11, 010.35, 

019.12, 031.03, 

031.31, 035.13, 

042.25, 059.04, 

070.20, 073.05, 

079.07, 082.14, 

090.07, 095.09, 

095.15, 102.09, 

114.06, 127.03, 

128.10, 134.01, 

135.32, 138.01, 

153.16, 160.15, 

204.24, 205.26, 

205.28, 208.21, 

230.03, 239.29, 

264.23, 301.27, 

301.29, 311.03, 

311.26, 314.32, 

315.10, 331.17, 

355.29, 356.34, 

363.21, 394.27, 

405.05, 428.24, 

ĺi, ide, idee, sidef, ful, a mint age vaster, heavy on shirts, lucky with shifts, the top - 29 



 

C. George Sandulescu: Clive (ÁÒÔȭÓ 3ÅÇÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÁÓ %ØÅÍÐÌÉÆÉÅÄ ÂÙ 2ÏÍÁÎÉÁÎ. 
FW Episode Eleven Part Two. 

97 
_________________ 

                                                

443.28, 444.28, 

450.02, 456.17, 

466.07, 476.05, 

485.31, 486.33, 

486.33, 507.06, 

521.28, 533.05, 

547.18, 551.23, 

557.36, 562.23, 

563.01, 564.22, 

565.23, 574.34, 

577.30, 578.01, 

585.29, 596.04, 

605.28, 611.04, 

611.22, 611.27, 

612.14  

355.29 age 25 053.03, 079.12, 

115.31, 151.34, 

183.13, 223.08, 

243.27, 296.12, 

270.10, 324.18, 

329.23, 332.11, 

355.29, 395.29, 

410.13, 450.23, 

491.08, 510.12, 

534.23, 541.09, 

545.34, 555.19, 

559.31, 564.16, 

607.07  

   

355.30 pup  2 355.30, 624.09 pup,  side humpup  stummock  atween  his showdows  fellah, Misto Tee- 30 

355.30 tummo

ck 

1 355.30  tu, tum[bń], 

[an]tum, smoc,  

  

355.30 tween 6 184.07, 355.30, 

432.09, 458.01, 

570.24, 600.06  

vene,    

355.30 wiley  1 355.30, lei, ei,    
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355.30 dows 1 355.30  do,   

355.30 mock 7 061.17, 355.30, 

358.21, 378.27, 

411.19, 423.01, 

622.19,  

moacń, amoc, 

smoc, 

  

355.31 Phett 1  355.31 fete wiley  Spillit shops, who keepeth watch in Khummer -Phett, whose 31 

355.31 shops 1 355.31  hop, ho[hot], ĺo 

[pe el], ĺopti,  

  

355.31 hett 1 355.31 hńt, hńŤ, 

hetero[sexual],  

  

355.31 humme

r-Phett 

1 355.31 humń, cum, umńr, 

marafet,  

  

355.32 Lyph  1 355.32 lipa,  spouse is An-Lyph, the dogõs bladder, warmer of his couch in 32 

     fore. We all, for whole men is lepers, have been nobbut won- 33 

     terers in that chill childerness which is our true name after the  34 

355.35 speakin

g 

3 267.08, 355.35, 

486.08  
spec[tacol], pe, ea, 

ac, chin, 
allfaulters  (mugõs luck to em!) and, bespeaking  of love and lie 

35 

355.35 faulters 1 355.35  adulter, faulta, 

ĺters, fń, au, 
 

 

355.36 varietie

s 

1 355.36, va, var, ar, arie, 

ies, vńr, variaŤi, 

r©ie, r´ie, Ťie, ariete 

detectors in venuvarities , whateither  the drugs truth of it, was  

36 

355.36 either 2 355.36,  566.10  eter, ei   

      

FW356 
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356.01 doubte

dly  

3 118.15, 356.01, 

425.09  
dubiu, do, ou,  there an iota of from the faust to the lost. And that is at most re- 1 

356.02 threw  1 356.02  re, tre[pied], ev, doubtedly  an overthrew  of each and ilkermann  of us, I persuade 2 

356.02 mann 14 042.20, 048.10, 

066.32, 071.08, 

088.23, 129.16, 

250.19, 250.21, 

328.26, 356.02, 

503.10, 578.11, 

578.11, 610.22 

[co]man[dń], 

manie, mâine, 

man[ta], [su]man, 

m©nń, manń, an, 

  

356.03 pot 25 020.07, 031.03, 

093.32, 117.18, 

152.11, 194.08, 

209.11, 210.30, 

221.13, 242.15, 

251,05, 294.31, 

305.27, 329.08, 

356.03, 406.01, 

408.11, 424.07, 

494.34, 496.19, 

499.12, 538.35, 

559.15, 582.14, 

593.23 

pot, 

myself, before Gow, gentlemen, so true as this are my kopfinpot  

3 

356.03 finpot  1 356.03  vin pot, afine, fin 

(noun), fin, fîn, 

vin, pot, in, în,  

  

356.03 inpot  1 356.03 nepot, pot, hoŤ,    

356.04 soldere

ds 

1 356.04  sol, ol, sold, solde, 

de, ere,  
astrode on these is my boardsoldereds. 

4 

356.04 strode 1 356.04  rod, stradń, de,    
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356.05 cited 1 356.05  citat, cîte, ci,            It sollecited , grobbling hummley, his round house of seven  5 

356.05 house 54 005.14, 014.14, 

017.34, 021.10, 

021.13, 030.16, 

042.24, 043.19, 

054.27, 057.34, 

077.28, 084.18, 

108.19, 139.32, 

151.01, 177.13, 

179.18, 179.35, 

184.13, 186.31, 

197.32, 204.09, 

219.02, 220.35, 

221.15, 256.34, 

271.06, 274.22, 

276.25, 289.18, 

312.17, 319.30, 

353.13, 356.05, 

362.34, 371.13, 

377.05, 390.04, 

392.26, 395.29, 

405.23, 409.22, 

427.04, 427.36, 

428.08, 435.02, 

444.24, 454.33, 

481.29, 498.30, 

503.14, 523.26, 

545.03, 597.14 

ou, hńu, uĺń, huse, 

haos 

  

356.05 lecited 1 356.05 lecturń, recitit, 

licitat, citat, citit, 

reci, cât, cît, le, 

  

356.06 shouter

s 

2 356.06, 378.26  ho[hot], ĺo [pe el], 

ou, 
orofaces, of all, guilt shouters or crimemummers  to be sayd by, 

6 
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356.06 faces 5 078.27, 151.02, 

356.06, 493.06, 

589.23  

fac, ace, fń, ce,   

356.06 mumm

ers 

1 356.06,  mamń, umńr, 

mare, mers,  

  

356.07 petition

ing 

1 356.07 pe, petiŤie, peŤi, 

peŤiŤi, petiŤiune, 

ion, pitiŤi, ning,  

codnops, advices for, free of gracies, scamps encloded , com- 

7 

356.07 vices 5 051.29, 141.20, 

266.15, 356.07, 

390.32, 

viciu    

356.07 cloded 1 356.07  ode,   

356.07 loded 1 356.07 melodie, schilod, 

loden, lot, ode, de, 

  

356.07 nops 1 356.07 mops, op,    

     petitioning  them, if they had steadied Jura or when they had 8 

356.09 better 2 298.03, 356.09  beŤe, eter, be,  raced Messafissi , husband of your wife better  or bestman botcha- 9 

356.09 fissi 1 356.09  f´ĺ´i, tufiĺ, afiĺ, f´ĺ, 

vis, ĺi,  

  

356.09 lover  12 056.15, 074.12, 

224.14, 294.27, 

299.09, 301.F3, 

325.12, 356.09, 

383.16, 478.36, 

485.20, 620.14 

lovele, ovar,    

356.10 rised 4 089.17, 092.12, 

318.34, 356.10 
râse, rîse, râs, rîs, 

ĺed,  

lover  of you yourself, how comes ever a body in our taylo rised  10 
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356.11 lees 3 008.04, 356.11, 

508.19 
alee, lesń, ales, leĺ, 

le, 

world to selve out thishis, whither it gives a pri meum  nobi lees 11 

356.11 meum 1 356.11,  meu, eu,    

356.12 tomise 1 356.12  tom, om, omise, i 

se, atom, Toma, 

for our n otomise  or naught, the farst wriggle from the ubivence,  12 

356.12 mise 1 356.12,  mise, mi se, mi,    

356.12 omise 1 356.12 omise, mi se, om,    

356.12 otomise 1 356.12 tocmise, Toma, 

tom,  

  

356.13 heile 1 356.13 helio-, el, cheile,  whereom is man, that old offender, nother man, w heile  he is 13 

356.13 om 35 059.20. 079.36, 

088.36, 100.23, 

153.27, 156.16, 

179.09, 179.09, 

187.21, 188.23, 

253.23, 285.F4, 

292.21, 310.29, 

330.29, 333.34, 

336.34, 344.30, 

347.02, 356.13, 

356.32, 363.18, 

365.26, 365.26, 

380.21, 412.18, 

471.32, 475.21, 

508.24, 547.06, 

564.34, 574.36, 

582.01, 589.07, 

606.15 

om   

356.14 same 6 092.08, 124.23, 

161.22, 356.14, 

581.33, 619.13  

sń am,  
asame. And full exampling . The pints in question. With some by- 

14 
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356.14 spills  1 356.14  ĺpil, pilń, 

spil[cuit], pilos,  

  

356.14 exampl

ing 

1 356.14  exemplu, amplu, 

plin, ling, am, in, 

în, 

  

356.15 secs 2 152.35, 356.15  se, sec, ex-, spills . And sicsecs to provim  hur tig. Soupõs on! 15 

356.15 tig  2 283.01, 356.15  tig[ru],    

356.15 vim  1 356.15, vii    

                    A time. And a find time. Whenin aye was a kiddling. And  16 

356.17 sopper 2 063.01, 356.17  [pro]sop, per, pe, 

ĺopti, operń, 

opera, super[ior], 

super-,  

the tarikies held sowansopper . Let there beam a frishfrey . And  

17 

356.17 wansop

per 

1 356.17, va, vń, van, an, 

ansń, super-, 

operń, per, pe,  

  

356.17 frey 3 356.17, 550.02, 

582.26  
vrei, trei, re, ei,   

356.18 wedhe 1 356.18, vńd, vede, they sodhe gudhe rudhe brodhe wedhe swedhe  medhe in the 18 

356.19 praise 2 356.19, 493.36 rai, rńi, i se, ai, kanddledrum . I have just (let us suppraise) been reading in a 19 

356.19 drum  11 051.34, 085.22, 

124.36, 162.03, 

178.01, 240.27, 

288.22, 356.19, 

503.01, 531.09, 

553.03  

drum,    
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356.20 stempti

ng 

1 356.20  stemń, tem, temń, 

tenta, Ťin, 
(suppressed) book     it is notwithstempting  by meassures long 

20 

356.20 sures 1 356.20  sure, ĺure,    

356.20 temptin

g 

1 356.20  tem, te, 

temp[oral], timp, 

temń, Ťin, ating, 

 

 

356.20 withste

mpting  

1 356.20, vite, stemń, tenta, 

Ťin, temń,  
 

 

356.20 assures 1 356.20  ĺure, sur, as, aĺ   

356.21 press 5 020.09, 043.25, 

365.21, 548.02, 

588.33 

presń, presa, preĺ, 

re, 
and limited     the latterpress is eminently leg ligible  and the paper, 

21 

356.21 ligible  1 356.21 ligament, ilizibil, 

eligibil, biblie, 

ligń, lega, 

 

 

356.22 arsely 2 150.12, 356.22  arse, ar, se, el, li so he eagerly seized upon, has scarsely been buttered in works of  22 

356.23 case 7 131.17, 356.23, 

498.04, 543.31, 

560.09, 576.30, 

582.12  

casń, case, caĺ, as, 

aĺ, ca, cń,  previous publi city  wholebeit in keener not case would I turf aside  
23 

356.23 city  18 049.17, 053.17, 

094.18, 100.34, 

107.24, 108.28, 

111.33, 132.30, 

151.03, 151.06, 

154.25, 187.07, 

356.23, 411.12, 

424.34, 494.22, 

541.27, 576.02  

cetate, cît, ci,    
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356.24 ration  4 143.13, 205.14, 

269.F3, 356.24 
raŤiune, raŤie, ratń, 

raŤń, r©t, ion, aŤi, 
for pastureuration . Packen paper paineth whomto is sacred 

24 

356.24 uration  1 356.24  ura, urat, ion, 

ur©t, raŤiune, 

raŤie, r©t, aŤi 

  

     scriptured sign. Who straps it scraps it that might, if ashed have  25 

     healped. Enough, however, have I read of it, like my good bedst  26 

356.27 comme

nd 

2 356.27, 533.06  comanda, om, 
friend, to augur in the hurry of the times that it will co commend  

27 

356.28 extensi

ve 

1 356.28  extensiv, tensiune, 

extins, ĺi,  
the widest circulation and a reputation co extensive with its merits  

28 

356.29 thruste

d 

1 356.29  rus, trust, trusń, 

rustic, 
when in thrusted  into safe and pious hands upon so edifying a 

29 

356.30 purgati

ve 

1 356.30 pur, purgativ, gât, 

tiv, gata,  
mission as it, I can see, as is his. It his ambullished  with ex purga- 

30 

356.30 bullishe

d 

1 356.30  buli, ulii, ĺed,    

356.31 campai

gning  

1 356.31  campanie, campa, 

câmp, cam, pai, 

pńi, am, ai, ca, cń, 

in, în, pa,  

tive  plates, replete in information and accampaigning  the action 

31 

356.32 rattling  1 356.32 ratń, raŤń, ling, r©t, 

lin,  
passiom, slopbang, whizz crash, boomarattling  from burst to  

32 

356.32 bang 4 304.F1, 356.32, 

469.35, 550.26  
bang, ban, an, ba   
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356.32 crash 2 356.32, 382.19  craca, cras, ras, 

râs,  

  

356.32 om 35 059.20. 079.36, 

088.36, 100.23, 

153.27, 156.16, 

179.09, 179.09, 

187.21, 188.23, 

253.23, 285.F4, 

292.21, 310.29, 

330.29, 333.34, 

336.34, 344.30, 

347.02, 356.13, 

356.32, 363.18, 

365.26, 365.26, 

380.21, 412.18, 

471.32, 475.21, 

508.24, 547.06, 

564.34, 574.36, 

582.01, 589.07, 

606.15 

om   

356.33 erectio

ns 

1 356.33  rect[itudine], 

erecŤii, erect, rect, 

ere, ion, re, Ťi, 

past, as I have just been seeing, with my warmest venerections, 33 

356.34 side 73 010.11, 010.35, 

019.12, 031.03, 

031.31, 035.13, 

042.25, 059.04, 

070.20, 073.05, 

079.07, 082.14, 

090.07, 095.09, 

095.15, 102.09, 

114.06, 127.03, 

128.10, 134.01, 

135.32, 138.01, 

ĺi, ide, idee, sidef, of a timmersome town side upthecountrylifer , (Guard place the 34 
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153.16, 160.15, 

204.24, 205.26, 

205.28, 208.21, 

230.03, 239.29, 

264.23, 301.27, 

301.29, 311.03, 

311.26, 314.32, 

315.10, 331.17, 

355.29, 356.34, 

363.21, 394.27, 

405.05, 428.24, 

443.28, 444.28, 

450.02, 456.17, 

466.07, 476.05, 

485.31, 486.33, 

486.33, 507.06, 

521.28, 533.05, 

547.18, 551.23, 

557.36, 562.23, 

563.01, 564.22, 

565.23, 574.34, 

577.30, 578.01, 

585.29, 596.04, 

605.28, 611.04, 

611.22, 611.27, 

612.14  

356.34 country

lifer  

1 356.34  fier, trei, unt, ou, 

un, li,  

  

356.34 lifer  2 356.34, 444.11 alifie, fier,    

356.35 postero

us 

3 033.32, 189.21, 

356.35 
os, post, poĺte, 

oaste, poĺtar, ou, 

rus,  

town!) allthose everwhalmed  upon that pre posterous blank seat, 35 




